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EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske ekonomske
skupnosti in zlasti členov 44 ter 95 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Direktiva Sveta 79/279/EGS z dne 5. marca 1979 o uskla-
jevanju pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v uradno
kotacijo na borzi (3), Direktiva Sveta 80/390/EGS z dne
17. marca 1980 o usklajenosti zahtev glede predpisanega
obsega, pregleda in razpoložljivosti prospekta za objavo za
sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na bor-
zi (4), Direktiva Sveta 82/121/EGS z dne
15. februarja 1982 o informacijah, ki jih morajo redno
objavljati družbe, katerih delnice so bile sprejete v uradno
kotacijo na borzi (5) in Direktiva Sveta 88/627/EGS z dne
12. decembra 1988 o informacijah za objavo pri pridobitvi
ali odsvojitvi pomembnega lastniškega deleža v družbi,
sprejeti v kotacijo (6) so bile večkrat znatno spremenjene.
Zaradi jasnosti in racionalnosti je treba navedene direktive
kodificirati tako, da se združijo v eno besedilo.

(2) Uskladitev pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v državah
članicah, bo vlagateljem najverjetneje omogočila enako-
vredno varstvo na ravni Skupnosti zaradi enotnejših
nakupnih upravičenj, ponujenih vlagateljem v različnih
državah članicah, olajšala bo sprejem vrednostnih papirjev
v uradno kotacijo na borzi izdajateljem iz drugih držav čla-
nic, pa tudi sprejem poljubnih vrednostnih papirjev v kota-
cijo na več borzah v Skupnosti; to bo omogočilo večji
notranji prodor na nacionalni trg vrednostnih papirjev z
odstranitvijo ovir, ki jih je mogoče odstraniti s skrbnostjo,
kar bo prispevalo k pričakovani ustanovitvi evropskega
trga kapitala.

(3) Takšna uskladitev se mora uporabljati za vrednostne papi-
rje, neodvisno od pravnega statusa njihovih izdajateljev, in
zato se mora uporabljati tudi za vrednostne papirje, ki jih
izdajo države nečlanice ali njihovi regionalni ali lokalni
organi ali mednarodni javni organi; ta direktiva zato velja
za subjekte, ki niso zajeti z drugim odstavkom člena 48
Pogodbe.

(4) Obstajati mora možnost pravice do sodnega varstva zoper
odločbe pristojnih nacionalnih organov v zvezi z uporabo
te direktive o sprejemu vrednostnih papirjev v uradno
kotacijo, vendar pa ta pravica do sodnega varstva ne sme
omejevati presoje teh organov.

(5) Na začetku mora biti to usklajevanje pogojev za sprejem
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo zadosti prilagod-
ljivo, da omogoči upoštevanje obstoječih razlik v sestavi
trgov vrednostnih papirjev v državah članicah in da bi
države članice lahko upoštevale vse posebne okoliščine, s
katerimi se lahko srečajo.

(6) Zato je treba uskladitev najprej omejiti na vzpostavitev
minimalnih pogojev za sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v državah
članicah, ne da bi se izdajateljem pri tem podelila pravica
do kotiranja.

(1) UL C 116, 20.4.2001, str. 69.
(2) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2001 (še ni objav-
ljeno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 7. maja 2001.

(3) UL L 66, 16.3.1979, str. 21. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo 88/627/EGS (UL L 348, 17.12.1988, str. 62).

(4) UL L 100, 17.4.1980, str. 1. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 94/18/ES (UL L 135,
31.5.1994, str. 1).

(5) UL L 48, 20.2.1982, str. 26.
(6) UL L 348, 17.12.1988, str. 62.
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(7) Ta delna uskladitev pogojev za sprejem v kotacijo je le prvi
korak k poznejšemu tesnejšemu usklajevanju pravnih
predpisov držav članic na tem področju.

(8) Trg, na katerem poslujejo podjetja, se je razširil, tako da
zajema celotno Skupnost, ta širitev pa vključuje ustrezno
povečanje njihovih finančnih zahtev in širitev kapitalskih
trgov, na katerih morajo zahteve zadovoljiti; sprejem
vrednostnih papirjev, ki so jih izdala podjetja, v uradno
kotacijo na borzah držav članic je pomembno sredstvo
dostopa do teh kapitalskih trgov; poleg tega so omejitve
trgovanja pri nakupu vrednostnih papirjev, s katerimi se
trguje na borzah drugih držav članic, odpravljene kot del
liberalizacije pretoka kapitala.

(9) Zaščitni ukrepi za varstvo interesov obstoječih in morebit-
nih vlagateljev se v večini držav članic zahtevajo od pod-
jetij, ki svoje vrednostne papirje ponujajo javnosti, bodisi
v času njihove ponudbe ali v času njihovega sprejema v
uradno kotacijo na borzi; ti zaščitni ukrepi zahtevajo
zadostno in čimbolj objektivno zagotovitev informacij o
finančnem stanju izdajatelja in podatkih o vrednostnih
papirjih, za katere se vloži zahteva za sprejem v uradno
kotacijo; te informacije se ponavadi zahtevajo v obliki pro-
spekta o kotaciji, ki vsebuje podrobne informacije.

(10) Zahtevani zaščitni ukrepi se razlikujejo od države članice
do države članice glede vsebine, pa tudi oblike prospekta
za kotacijo ter učinkovitosti, metod in časovne razpore-
ditve preverjanja danih informacij; posledica teh razlik ni
le težje doseganje sprejema vrednostnih papirjev podjetij v
uradno kotacijo na borzah večih držav članic, temveč tudi
oviranje vlagateljev s stalnim prebivališčem oziroma sede-
žem poslovanja v eni državi članici pri pridobitvi
vrednostnih papirjev, ki kotirajo na borzah drugih držav
članic, in s tem oviranje financiranja podjetij in vlaganja na
območju celotne Skupnosti.

(11) Te razlike je treba odpraviti z usklajevanjem pravnih pred-
pisov, ki jih ni nujno v celoti poenotiti, da bi se dosegla
ustrezna stopnja enakovrednosti zaščitnih ukrepov, ki se
zahtevajo v vsaki državi članici za zagotovitev zadostnih in
čimbolj objektivnih informacij dejanskim ali morebitnih
imetnikom vrednostnih papirjev.

(12) Takšna uskladitev se uporablja za vrednostne papirje neod-
visno od pravnega statusa izdajateljskega podjetja; ta direk-
tiva se uporablja za subjekte, na katere se drugi odstavek
člena 48 Pogodbe ne sklicuje.

(13) Vzajemno priznavanje prospekta za kotacijo, ki ga je treba
objaviti za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo,
pomeni pomemben korak k oblikovanju notranjega trga
Skupnosti.

(14) V tej zvezi je treba natančno opredeliti, kateri organi so
pristojni za preverjanje in potrditev prospekta za kotacijo,
ki ga je treba objaviti za sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo ob hkratnih zahtevah za sprejem
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo v dveh ali več drža-
vah članicah.

(15) Člen 21 Direktive Sveta 89/298/EGS z dne 17. aprila 1989
o uskladitvi zahtev za sestavo, preverjanje in razdelitev
prospektov za objavo, kadar so javnosti ponujeni
prenosljivi vrednostni papirji (1), določa, da je ob hkratni
ali v kratkih časovnih presledkih opravljeni javni ponudbi
v dveh ali več državah članicah prospekt javne ponudbe, ki
je sestavljen in odobren v skladu s členom 7, 8 ali 12 te
direktive, priznan kot prospekt javne ponudbe v drugih
zadevnih državah članicah na podlagi vzajemnega prizna-
vanja.

(16) Prav tako je zaželeno, da se prospekt javne ponudbe pri-
zna kot prospekt za kotacijo, kadar se sprejem v uradno
kotacijo na borzi zahteva v kratkem času po javni ponudbi.

(17) Vzajemno priznavanje prospekta javne ponudbe in spre-
jema v uradno kotacijo samo po sebi ne podeljuje pravice
do sprejema.

(18) Za sprejem v uradno kotacijo je priporočljivo prek dogo-
vorov, ki jih Skupnost sklene z državami nečlanicami,
omogočiti, da te države na vzajemni ravni širijo priznava-
nje prospekta za kotacijo za sprejem v uradno kotacijo.

(19) V nekaterih primerih se zdi ustrezno omogočiti državam
članicam, v katerih se namerava vložiti zahteva za sprejem
v uradno kotacijo, da odobrijo delno ali popolno oprosti-
tev obveznosti objave prospekta za kotacijo za sprejem v
uradno kotacijo tistim izdajateljem, katerih vrednostni
papirji so že sprejeti v uradno kotacijo na borzi v drugi
državi članici.

(1) UL L 124, 5.5.1989, str. 8.
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(20) Družbe, ki so že nekaj časa sprejete v borzno kotacijo v
Skupnosti in so visoke kakovosti in uživajo mednarodni
ugled, so najbolj verjetne kandidatke za sprejem v borzno
kotacijo druge države. Te družbe so v državah članicah
nasploh dobro znane: informacije o njih so splošno razši-
rjene in dostopne.

(21) Cilj te direktive je zagotoviti vlagateljem razpoložljivost
zadostnih informacij; kadar takšna družba namerava
sprejeti svoje vrednostne papirje v kotacijo v državi članici
gostiteljici, so zato lahko vlagatelji, ki poslujejo na trgu te
države, v zadostni meri varovani že, če dobijo samo
izvleček informacij namesto prospekta za kotacijo.

(22) Za države članice je lahko koristno, če določijo nediskri-
minacijske minimalne kvantitativne kriterije, kakor je
tekoča tržna kapitalizacija lastniških vrednostnih papirjev,
ki jih morajo izdajatelji izpolniti, da bi lahko imeli korist
od oprostitve obveznosti, kakor jo predvideva ta direktiva;
glede na povečano povezovanje trgov vrednostnih papirjev
morajo imeti pristojni organi enako možnost, da manjšim
družbam odobrijo podobno obravnavo.

(23) Številne borze imajo tudi trge z drugim segmentom, na
katerih se trguje z delnicami družb, ki niso uvrščene v
uradno kotacijo; v nekaterih primerih trge drugega seg-
menta urejajo in nadzorujejo organi, priznani od oseb jav-
nega prava, ki nalagajo družbam zahteve po razkritju, v
bistvu enakovredne tistim zahtevam, ki jih morajo izpol-
njevati družbe, kotirajoče v uradni kotaciji; zato se lahko
temeljno načelo člena 23 te direktive uporablja tudi, kadar
nameravajo takšne družbe vložiti zahtevo za sprejem svo-
jih vrednostnih papirjev v uradno kotacijo.

(24) Zaradi varstva vlagateljev je treba dokumente, ki naj bodo
dostopni za javnost, najprej poslati pristojnim organom v
državi članici, v kateri se namerava vložiti zahteva za
sprejem v uradno kotacijo; ta država članica nato odloči,
ali naj njeni pristojni organi skrbno pregledajo te doku-
mente, in če je potrebno, določi lastnosti in način izvedbe
tega pregleda.

(25) Pri vrednostnih papirjih, ki so sprejeti v uradno borzno
kotacijo, je zaradi varstva vlagateljev treba ves čas kotira-
nja vrednostnih papirjev vlagateljem zagotavljati ustrezne
redne informacije; cilji uskladitev zahtev za te redne

informacije so podobni ciljem uskladitev prospekta za
sprejem v kotacijo, da bi se takšno varstvo izboljšalo in
postalo bolj enakovredno, tako da bi se pospešil sprejem
teh vrednostnih papirjev v kotacijo na več kakor eni borzi
v Skupnosti, kar bi prispevalo k ustanovitvi resničnega trga
kapitala Skupnosti z omogočanjem popolnejšega medse-
bojnega vstopanja na trge vrednostnih papirjev.

(26) Na podlagi te direktive morajo družbe, ki so uvrščene v
borzno kotacijo, vlagateljem čim hitreje dati na voljo svoje
letne računovodske izkaze in poročila, s čimer predložijo
informacije o družbi za celotno poslovno leto; medtem ko
Četrta direktiva Sveta 78/660/EGS (1) usklajuje zakone in
druge predpise držav članic v zvezi z letnimi računovod-
skimi izkazi nekaterih vrst družb.

(27) Družbe naj bi vsaj enkrat v vsakem poslovnem letu vlaga-
teljem tudi dale na voljo poročila o svojih dejavnostih; ta
direktiva je lahko posledično omejena na usklajevanje vse-
bine in razdelitve enega samega poročila, ki pokriva prvih
šest mesecev poslovnega leta.

(28) Kljub temu pri navadnih zadolžnicah zaradi pravic, ki jih
dajejo imetnikom, varstvo vlagateljev z objavo polletnega
poročila ni bistveno; na podlagi te direktive se lahko
zamenljive zadolžnice in zadolžnice z nakupnimi boni
sprejmejo v uradno kotacijo le, če so s takšnimi zadolžni-
cami povezane delnice že sprejete na isto borzo ali na drug
urejen in priznan odprt trg, ki redno deluje, ali so z njimi
sprejete istočasno; države članice lahko od tega načela
odstopajo le, če so njihovi pristojni organi prepričani, da
imajo imetniki na voljo vse potrebne informacije za obli-
kovanje mnenja o vrednosti delnic, za katere te zadolžnice
veljajo; posledično morajo biti informacije redno usklajene
le za družbe, katerih delnice so sprejete v uradno kotacijo
na borzi.

(29) Polletno poročilo mora vlagateljem omogočiti takšno
informiranost, da lahko ocenijo splošni razvoj dejavnosti
družbe v času, za katerega velja poročilo; vendar pa naj to
poročilo vsebuje le bistvene podrobnosti o finančnem
položaju in splošnem napredku poslovanja te družbe.

(1) UL L 222, 14.8.1978, str. 11. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo 1999/60/ES (UL L 162, 26.6.1999, str. 65)
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(30) Da bi se zagotovila učinkovito varstvo vlagateljev in
ustrezno delovanje borz vrednostnih papirjev, se morajo
predpisi o rednih informacijah, ki jih je treba objaviti druž-
bam, katerih delnice so sprejete v uradno kotacijo na borzi,
uporabljati ne samo za družbe iz držav članic, ampak tudi
za družbe iz držav nečlanic.

(31) Politika ustreznega informiranja vlagateljev na področju
prenosljivih vrednostnih papirjev bo najverjetneje izbolj-
šala varstvo vlagateljev, povečala zaupanje vlagateljev v
trge vrednostnih papirjev in tako zagotovila, da trgi
vrednostnih papirjev delujejo pravilno.

(32) Z ustvarjanjem večje enakovrednosti varstva bo uskladitev
te politike na ravni Skupnosti najverjetneje omogočila
večje medsebojne vstope na trg prenosljivih vrednostnih
papirjev držav članic in tako pripomogla k ustanovitvi res-
ničnega evropskega trga kapitala.

(33) V ta namen je treba vlagatelje obvestiti o pomembnih
lastniških deležih in spremembah teh deležev v družbah
Skupnosti, katerih delnice uradno kotirajo na borzah, ki so
ali delujejo v Skupnosti.

(34) Predpisati je treba usklajena pravila o podrobni vsebini in
postopku za uporabo te zahteve.

(35) Družbe, katerih delnice uradno kotirajo na borzi v Skup-
nosti, lahko javnost obveščajo o spremembah pomembnih
lastniških deležev le, če so jih o teh spremembah obvestili
imetniki teh deležev.

(36) Večina držav članic imetnikom takšne zahteve ne postav-
lja in tam, kjer takšna zahteva obstaja, obstajajo tudi pre-
cejšnje razlike v postopkih njene uporabe; usklajena pravila
na tem področju morajo biti zato sprejeta na ravni Skup-
nosti.

(37) Ta direktiva ne sme vplivati na obveznosti držav članic v
zvezi z roki za prenos iz Priloge II, del B –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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NASLOV I

OPREDELITEV POJMOV IN PODROČJE UPORABE

POGLAVJE I

Opredelitev pojmov

Člen 1

V tej direktivi:

(a) „izdajatelji“ pomenijo družbe in druge pravne osebe ter katero
koli podjetje, katerih vrednostni papirji so predmet zahteve za
sprejem v uradno kotacijo na borzi;

(b) „kolektivni naložbeni podjemi, razen tistih z omejenimi izda-
jami vrednostnih papirjev“ pomenijo investicijske sklade in
investicijske družbe:

(i) katerih cilj je skupno vlaganje javno zbranih denarnih
sredstev in ki delujejo po načelu razpršitve tveganj in

(ii) katerih delnice oziroma enote se, na zahtevo imetnikov,
ponovno kupijo ali odkupijo, neposredno ali posredno, iz
sredstev teh podjemov. Ukrepi, ki jih sprejmejo ti podjemi
za zagotovitev, da se borzna vrednost njihovih enot del-
nic bistveno ne razlikuje od čiste vrednosti sredstev teh
enot delnic, se pojmujejo kot enakovredni takšnemu
ponovnemu nakupu ali odkupu;

(c) v tej direktivi „investicijske družbe, razen tistih z omejenimi
izdajami vrednostnih papirjev“ pomenijo investicijske družbe:

(i) katerih cilj je skupno vlaganje javno zbranih sredstev in ki
delujejo po načelu razpršitve tveganj in

(ii) katerih delnice se, na željo imetnikov, ponovno kupijo ali
odkupijo, neposredno ali posredno, iz sredstev teh družb.
Ukrepi, ki jih sprejmejo te družbe za zagotovitev, da se
borzna vrednost njihovih delnic bistveno ne razlikuje od
čiste vrednosti sredstev teh delnic, se pojmujejo kot ena-
kovredni takšnemu ponovnemu nakupu ali odkupu;

(d) „kreditna institucija“ pomeni podjem, katerega poslovna
dejavnost obsega sprejemanje depozitov ali drugih vračljivih
sredstev od javnosti in odobritev kreditov za račun te javno-
sti;

(e) „enote kolektivnih naložbenih podjemov“ pomenijo vred-
nostne papirje, ki jih izda kolektivni naložbeni podjem in ki
pomenijo pravico imetnikov do udeležbe v sredstvih takšnega
podjema;

(f) „naložbe v druga podjetja“ pomenijo pravice udeležbe v kapi-
talu drugih podjetij, ne glede na to, ali so te pravice izražene v
obliki potrdil ali ne, ki z ustvarjanjem trajne povezave s temi
podjetji prispevajo k dejavnostim podjetja, imetnika teh pra-
vic;

(g) „čisti prihodek od prodaje“ obsega zneske, izhajajoče iz pro-
daje proizvodov in opravljanja storitev, ki sodijo pod redne
dejavnosti podjetja, po odbitku prodajnih popustov in davka
na dodano vrednost ter drugih davkov, neposredno poveza-
nih s prometom;

(h) „letni računovodski izkazi“ vsebujejo bilanco stanja, izkaz
poslovnega izida in pojasnila k računovodskim izkazom. Ti
dokumenti pomenijo sestavljeno celoto.

POGLAVJE II

Področje uporabe

Člen 2

1. Členi 5 do 19, 42 do 69 in 78 do 84 se uporabljajo za vred-
nostne papirje, sprejete v uradno kotacijo ali so predmet zahteve
za sprejem v uradno kotacijo na borzi, ki je ali deluje v državi čla-
nici.

2. Države članice se lahko odločijo, da ne uporabljajo odločb iz
odstavka 1 za:

(a) enote, ki so jih izdali kolektivni naložbeni podjemi, razen
tistih z omejenimi izdajami vrednostnih papirjev,

(b) vrednostne papirje, ki jih je izdala država članica ali njeni
regionalni ali lokalni organi.

Člen 3

1. Členi 20 do 41, pa tudi Priloga I se uporabljajo za vrednostne
papirje, ki so predmet zahteve za sprejem v uradno kotacijo na
borzi, ki je ali deluje v državi članici.

2. Odločbe iz odstavka 1 se ne uporabljajo za:

(a) enote oziroma delnice, ki so jih izdali kolektivni naložbeni
podjemi, razen tistih z omejenimi izdajami vrednostnih papi-
rjev,

(b) vrednostne papirje, ki jih je izdala država članica ali njeni
regionalni ali lokalni organi.
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Člen 4

1. Členi 70 do 77 se uporabljajo za podjetja, katerih delnice so
sprejete v uradno kotacijo na borzi, ki je ali deluje v državi čla-
nici, ne glede na to, ali sprejem velja za same delnice ali za potr-
dila o lastništvu, ki jih pomenijo, in ne glede na dan sprejema.

2. Določbe iz odstavka 1 se ne uporabljajo za investicijska pod-
jetja, razen za tista z omejeno izdajo vrednostnih papirjev.

3. Države članice lahko s področja uporabe določb iz odstavka 1
izključijo centralne banke.

NASLOV II

SPLOŠNE DOLOČBE O URADNI KOTACIJI VREDNOSTNIH
PAPIRJEV

POGLAVJE I

Splošni pogoji za sprejem

Člen 5

Države članice zagotovijo:

(a) da vrednostni papirji niso sprejeti v uradno kotacijo na
nobeno borzo, ki je ali deluje na njihovem področju, če niso
izpolnjeni pogoji, ki jih določa ta direktiva, in

(b) da so izdajatelji vrednostnih papirjev, ki so sprejeti v takšno
uradno kotacijo, ne glede na dan sprejema, podvrženi obve-
znostim, kakor jih določa ta direktiva.

Člen 6

1. Za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo veljajo
pogoji iz členov 42 do 51 ali 52 do 63 v zvezi z delnicami in dol-
žniškimi vrednostnimi papirji.

2. Izdajatelji vrednostnih papirjev, ki so sprejeti v uradno kota-
cijo, morajo izpolniti obveznosti iz členov 64 do 69 ali 78 do 84
v zvezi z delnicami in dolžniškimi vrednostnimi papirji.

3. Potrdila o lastništvu delnic smejo biti sprejeta v uradno kota-
cijo le, če izdajatelj delnic, za katere potrdila veljajo, izpolnjuje
pogoje iz členov 42 do 44 in obveznosti iz členov 64 do 69 in če
potrdila o lastništvu izpolnjujejo pogoje iz členov 45 do 50.

Člen 7

Države članice določijo, ali bodo pogojevale sprejem vrednostnih
papirjev, ki so jih izdale družbe ali druge pravne osebe s sedežem
v drugi državi članici, v uradno kotacijo z zahtevo, da so ti
vrednostni papirji že sprejeti v uradno kotacijo na borzi, ki je ali
deluje v eni izmed držav članic.

POGLAVJE II

Strožji ali dodatni pogoji in obveznosti

Člen 8

1. V skladu s prepovedmi, kakor jih določajo člen 7 in členi 42
do 63, lahko države članice sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo podvržejo pogojem, ki so strožji od tistih iz čle-
nov 42 do 63, ali dodatnim pogojem, če se ti strožji in dodatni
pogoji na splošno uporabljajo za vse izdajatelje ali za posamezne
kategorije izdajateljev in če so bili objavljeni pred zahtevo za
sprejem teh vrednostnih papirjev.

2. Države članice lahko izdajatelje vrednostnih papirjev, spreje-
tih v uradno kotacijo, podvržejo strožjim obveznostim od tistih
iz členov 64 do 69 in 78 do 84 ali dodatnim obveznostim, če se
te strožje in dodatne obveznosti na splošno uporabljajo za vse
izdajatelje ali posamezne kategorije izdajateljev.

3. Države članice lahko pod enakimi pogoji, kakor jih določa
člen 9, dovolijo odstopanja od dodatnih ali strožjih pogojev in
obveznosti iz odstavkov 1 in 2 tega člena.

4. Države članice lahko v skladu z veljavnimi nacionalnimi pred-
pisi zahtevajo, da izdajatelji vrednostnih papirjev, sprejetih v
uradno kotacijo, redno obveščajo javnost o svojem finančnem
položaju in splošnem poteku svojega poslovanja.
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POGLAVJE III

Odstopanja

Člen 9

Kakršna koli odstopanja od pogojev za sprejem vrednostnih
papirjev v uradno kotacijo, ki se lahko dovolijo v skladu s členi 42
do 63, se morajo na splošno uporabljati za vse izdajatelje v
podobnih okoliščinah, ki ta odstopanja upravičujejo.

Člen 10

Države članice lahko sklenejo, da ne bodo zahtevale izpolnjevanja
pogojev iz členov 52 do 63 in obveznosti iz člena 81(1) in (3) v
zvezi z zahtevami za sprejem v uradno kotacijo dolžniških
vrednostnih papirjev, ki so jih izdale družbe in druge pravne osebe
s sedežem v državi članici, ki so nastale, so predpisane in se
upravljajo v skladu s posebnim zakonom, po katerem za odplačilo
in plačilo obresti v zvezi s temi vrednostnimi papirji jamči država
članica ali ena izmed njenih zveznih držav.

POGLAVJE IV

Pooblastila pristojnih nacionalnih organov

Oddelek 1

Odločitev o sprejemu

Člen 11

1. Pristojni organi iz člena 105 se odločijo o sprejemu
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi, ki je ali posluje
na njihovem področju.

2. Pristojni organi lahko zavrnejo, brez poseganja na druga njim
podeljena pooblastila, zahtevo za sprejem vrednostnega papirja v
uradno kotacijo, če je po njihovem mnenju položaj izdajatelja
takšen, da bi sprejem škodoval interesom vlagateljev.

Člen 12

Z odstopanjem od člena 8 lahko države članice izključno v
interesu varstva vlagateljev pooblastijo pristojne organe, da
podvržejo sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo

kakršnemu koli posebnemu pogoju, ki se pristojnim organom zdi
ustrezen in ki so ga jasno sporočili vlagatelju zahteve.

Člen 13

1. Kadar se zahteve za sprejem istih vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v več kakor eni
državi članici, vložijo hkrati ali v kratkih časovnih presledkih ali
kadar se vloži zahteva za sprejem vrednostnih papirjev, ki že koti-
rajo na borzi v drugi državi članici, se pristojni organi medse-
bojno obveščajo in sklepajo dogovore, potrebne za pospešitev
postopka in čim večjo poenostavitev formalnosti in vseh dodatnih
pogojev, ki se zahtevajo za sprejem teh vrednostnih papirjev.

2. Da bi se pospešilo delo pristojnih organov, mora biti v vsaki
zahtevi za sprejem vrednostnega papirja v uradno kotacijo na
borzi, ki je ali posluje v državi članici, navedeno, ali je podobna
zahteva vložena oziroma je bila vložena v drugi državi članici ozi-
roma bo vložena v bližnji prihodnosti.

Člen 14

Pristojni organi lahko zavrnejo sprejem v uradno kotacijo tistega
vrednostnega papirja, ki že kotira v drugi državi članici, v kateri
izdajatelj ne izpolnjuje obveznosti, povezanih s sprejemom v tej
državi članici.

Člen 15

Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za potrdila o
lastništvu delnic, se ta zahteva obravnava le, če pristojni organi
menijo, da izdajatelj potrdil o lastništvu ponuja ustrezne zaščitne
ukrepe za varstvo vlagateljev.

Oddelek 2

Informaci je , ki j ih zahtevajo pristojni organi

Člen 16

1. Izdajatelj, čigar vrednostni papirji so sprejeti v uradno kota-
cijo, pristojnim organom predloži vse informacije, ki so po nji-
hovem mnenju ustrezne za varstvo vlagateljev ali zagotovitev
nemotenega delovanja trga.

2. Kadar varstvo vlagateljev ali nemoteno delovanje trga tako
zahteva, smejo pristojni organi od izdajatelja zahtevati, da objavi
takšne informacije, v takšni obliki in v takšnem času, ki so po nji-
hovem mnenju ustrezni. Če izdajatelj ne izpolnjuje teh zahtev,
lahko pristojni organi sami objavijo te informacije, potem ko so
slišali argumente izdajatelja.
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Oddelek 3

Ukrepi prot i izdajate l jem, ki ne izpolnjuje jo
obveznosti , izhajajočih iz sprejema v kotaci jo

Člen 17

Brez poseganja na katerikoli drug ukrep ali kazni ki so predvidene,
kadar izdajatelj ne izpolnjuje obveznosti, ki nastopijo s
sprejemom v uradno kotacijo, lahko pristojni organi javno
objavijo, da izdajatelj ne izpolnjuje teh obveznosti.

Oddelek 4

Začasna izkl jučitev in prekinitev

Člen 18

1. Pristojni organi se lahko odločijo za začasno izključitev vklju-
čitve vrednostnega papirja v borzno trgovanje, kadar je ali je lahko
nemoteno delovanje trga začasno ogroženo ali kadar tako zahteva
varstvo vlagateljev.

2. Pristojni organi se lahko odločijo za izključitev vrednostnega
papirja iz borznega trgovanja, kadar so prepričani, da zaradi
posebnih okoliščin običajno redno trgovanje z vrednostnimi
papirji ni več mogoče.

Oddelek 5

Pravica do pravnega sredstva ob zavrnitvi
sprejema al i prekinitvi

Člen 19

1. Države članice zagotovijo pravico do pravnega sredstva zoper
odločbe pristojnih organov, s katerimi ti zavrnejo sprejem vred-
nostnega papirja v uradno kotacijo ali prekinejo takšno kotiranje.

2. Vlagatelj zahteve je uradno obveščen o odločbi glede njegove
zahteve za sprejem v uradno kotacijo v šestih mesecih po prejemu
zahteve, ali če pristojni organ v tem času zahteva kakršne koli
nadaljnje informacije, v šestih mesecih po vlagateljevi zagotovitvi
teh informacij.

3. Če odločba ni sprejeta v roku iz odstavka 2, se šteje, da je
zahteva zavrnjena. Zaradi zavrnitve je možno uveljavljati pravico
do sodnega varstva, kakor jo predvideva odstavek 1.

NASLOV III

POSEBNI POGOJI ZA SPREJEM VREDNOSTNIH PAPIRJEV V
URADNO KOTACIJO

POGLAVJE I

Objava prospekta za kotacijo za sprejem

Oddelek 1

Splošne določbe

Člen 20

Države članice zagotovijo, da je sprejem vrednostnih papirjev v
uradno kotacijo na borzi, ki je ali posluje na njihovih ozemljih,
odvisna od objave informativnega dokumenta, v nadaljevanju
imenovanega „prospekt za kotacijo“, v skladu s poglavjem I
naslova V.

Člen 21

1. Prospekt za kotacijo vsebuje podatke, ki so v skladu z določe-
nimi lastnostmi in vrednostnih papirjev, za katere je bila vložena
zahteva za sprejem, potrebne, da bi se vlagateljem in njihovim
naložbenim svetovalcem omogočilo na podlagi prejetih podatkov
napraviti oceno sredstev in obveznosti do virov, finančnega polo-
žaja, dobičkov in izgub ter perspektiv izdajatelja in pravic, ki izha-
jajo iz teh vrednostnih papirjev.

2. Države članice zagotovijo, da so obveznosti iz odstavka 1
naložene osebam, ki so odgovorne za sestavo prospekta za kota-
cijo, kakor to določa postavka 1.1 seznamov A in B Priloge I.

Člen 22

1. Brez poseganja na obveznosti iz člena 21 države članice zago-
tovijo, da prospekt za kotacijo, za katerega veljajo možnosti
oprostitve obveznosti, predvidene v členih 23 in 24, v čimbolj
razčlenjeni in razumljivi obliki obsega vsaj tiste točke podatkov,
ki so določene v seznamih A, B in C Priloge I, odvisno od tega, ali
gre za delnice, dolžniške vrednostne papirje ali potrdila o lastni-
štvu delnic.
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2. V določenih primerih, opredeljenih v členih 25 do 34, se
prospekt za kotacijo, za katerega veljajo možnosti oprostitve
obveznosti, predvidene v členih 23 in 24, sestavi v skladu s pod-
robnimi podatki, navedenimi v teh členih.

3. Kadar se nekatere postavke iz seznamov A, B in C Priloge I
zdijo neprimerne glede na področje dejavnosti izdajatelja ali nje-
govo pravno obliko, se prospekt za kotacijo oblikuje z navedbo
enakovrednih podatkov in s prilagoditvijo navedenih naslovov.

Oddelek 2

Delna in popolna oprostitev obveznosti objave
prospekta za kotaci jo

Člen 23

Brez poseganja na člen 39(1) države članice lahko dovolijo pri-
stojnim organom, ki so odgovorni za preverjanje prospekta za
kotacijo v skladu s to direktivo, da omogočijo delno ali popolno
oprostitev obveznosti objave prospekta za kotacijo v naslednjih
primerih:

(1) kadar so vrednostni papirji, za katere se je vložila zahteva za
sprejem v uradno kotacijo:

(a) vrednostni papirji, ki so predmet javne ponudbe; ali

(b) vrednostni papirji, izdani v zvezi s ponudbo za odkup v
skladu s prevzemnimi aktivnostmi;

ali

(c) vrednostni papirji, izdani v zvezi z združitvijo, ki vklju-
čuje pripojitev druge družbe ali ustanovitev nove družbe,
z razdružitvijo družbe, prenosom vseh ali le dela sredstev
in obveznosti podjetja ali kot plačilo za prenos sredstev,
ki ni gotovina;

in kadar je bil ne več kakor 12 mesecev pred sprejemom
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo dokument, ki po mne-
nju pristojnih organov vsebuje podatke, enakovredne tistim iz
prospekta za kotacijo, kakor ga predvideva ta direktiva, objav-
ljen v isti državi članici. Prav tako se objavijo podrobnosti o
vseh pomembnih spremembah, ki so se zgodile po pripravi
tega dokumenta. Dokument mora biti na voljo javnosti na
sedežu izdajatelja in v poslovnih prostorih finančnih organi-
zacij, ki so njegovi pogodbeni plačilni posredniki, vse podrob-
nosti o pomembnih spremembah pa se objavijo v skladu s
členoma 98(1) in 99(1);

(2) kadar so vrednostni papirji, za katere je bila vložena zahteva
za sprejem v uradno kotacijo:

(a) delnice, brezplačno dodeljene imetnikom tistih delnic, ki
že kotirajo na isti borzi; ali

(b) delnice, ki so posledica pretvorbe zamenljivih dolžniških
vrednostnih papirjev, ali delnice, ustvarjene po menjavi za
izmenljive dolžniške vrednostne papirje, če delnice
družbe, katere delnice se ponujajo z zamenjavo ali
menjavo, že kotirajo na isti borzi; ali

(c) delnice, posledica uveljavitve pravic, ki jih podeljujejo
nakupni boni, če delnice družbe, katere delnice se ponu-
jajo imetnikom nakupnih bonov, že kotirajo na isti borzi;
ali

(d) delnice, izdane kot nadomestitev za delnice, ki že kotirajo
na isti borzi, če izdaja teh novih delnic ne vključuje
nikakršnega povečanja osnovnega kapitala družbe iz izda-
nih delnic;

in se, kadar je to potrebno, podatke iz poglavja 2 seznama A
Priloge I objavijo v skladu s členoma 98(1) in 99(1);

(3) kadar so vrednostni papirji, za katere se je vložila zahteva za
sprejem v uradno kotacijo:

(a) delnice, katerih bodisi število, ali ocenjena tržna vrednost,
ali nominalna vrednost, ali če nominalne vrednosti ni,
knjigovodska nominalna vrednost znaša manj kakor 10 %
števila ali ustrezne vrednosti delnic istega razreda, ki že
kotirajo na isti borzi; ali

(b) dolžniški vrednostni papirji, ki jih izda družba ali druge
pravne osebe, ki imajo sedež v državi članici in ki:

(i) imajo pri opravljanju svojega poslovanja korist od
državnih monopolov in

(ii) se ustanovijo s posebnim zakonom ali jih ta ureja ali
so v skladu s takšnim zakonom ali ki za njihovo
zadolževanje brezpogojno in nepreklicno jamči
država članica ali ena izmed zveznih držav države
članice; ali

(c) dolžniški vrednostni papirji, ki jih izdajo pravne osebe,
razen družb s sedežem v državi članici,

(i) ki so bile ustanovljene s posebnim zakonom in

(ii) katerih dejavnosti ureja ta zakon, in če te dejavnosti
zajemajo izključno:

— zbiranje sredstev pod nadzorom države z izdaja-
njem dolžniških vrednostnih papirjev in
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— financiranje proizvodnje z uporabo virov, ki so
jih zbrali, in virov, ki jih priskrbi država članica,
in

(iii) katerih dolžniški vrednosti papirji se za sprejem v
uradno kotacijo po nacionalni zakonodaji obravna-
vajo kot dolžniški vrednostni papirji, ki jih je izdala
ali za katere jamči država; ali

(d) delnice, dodeljene zaposlenim, če so delnice istega razreda
že sprejete v uradno kotacijo na isti borzi; delnice, ki se
med seboj razlikujejo zgolj po dnevu prve upravičenosti
do dividend, se ne obravnavajo kot delnice različnih raz-
redov; ali

(e) vrednostni papirji, ki so že sprejeti v uradno kotacijo na
drugi borzi v isti državi članici; ali

(f) delnice, izdane na podlagi delne ali popolne odpovedi
uprave komanditne delniške družbe zakoniti pravici do
udeležbe na dobičku, če so delnice istega razreda že bile
uvrščene v uradno kotacijo na isti borzi; delnice, ki se
med seboj razlikujejo zgolj po dnevu prve upravičenosti
do dividend, se ne obravnavajo kot delnice različnih raz-
redov; ali

(g) dodatna potrdila o lastništvu delnic, izdana v zameno za
izvirne vrednostne papirje, kadar izdaja teh novih potrdil
ne povzroči nikakršnega povečanja kapitala iz izdanih
delnic družbe in pod pogojem, da potrdila o lastništvu
takšnih delnic že kotirajo na isti borzi,

in kadar:

— v primeru (a) izdajatelj izpolnjuje zahteve borze v zvezi z
obveščanjem javnosti, ki so mu jih naložili nacionalni
organi, in sestavi letne računovodske izkaze ter letna in
polletna poročila, ki se zdijo tem organom ustrezna;

— je v primeru (e) prospekt za kotacijo, usklajen s to direk-
tivo, že objavljen; in

— so v vseh primerih iz točk od (a) do (g) podatki o številu
in vrsti vrednostnih papirjev, ki jih je treba sprejeti v
uradno kotacijo, in okoliščine, v katerih so bili ti
vrednostni papirji izdani, objavljene v skladu s členoma
98(1) in 99(1);

(4) kadar:

(a) vrednostni papirji ali delnice izdajatelja ali potrdila o last-
ništvu teh delnic uradno kotirajo v drugi državi članici ne
manj kakor tri leta pred zahtevo za sprejem v uradno
kotacijo;

(b) v zadovoljitev pristojnih organov države članice, v kateri
se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo, pristojni
organi države članice ali držav članic, v katerih vrednostni
papirjiizdajatelja uradno kotirajo, potrdijo, da je v prete-
klih treh letih ali v celotnem času kotiranja vrednostnih
papirjev izdajatelja, če je ta krajši od treh let, izdajatelj
izpolnjeval vse zahteve v zvezi z informiranjem in spre-
jemom v kotacijo, ki so naložene družbam, katerih
vrednostni papirji uradno kotirajo na podlagi te direktive;

(c) je vse naslednje objavljeno, kakor je določeno v členih 98
in 99(1).

(i) dokument, ki vsebuje naslednje podatke:

— izjavo, da je bila vložena zahteva za sprejem
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo. Pri delni-
cah mora izjava določati tudi število in razred teh
delnic in predložiti natančen opis pravic, ki iz
njih izhajajo. Pri potrdilih o lastništvu delnic
izjava prav tako določa pravice, ki izhajajo iz
izvirnih vrednostnih papirjev, in vsebuje
informacije o možnostih zamenjave potrdil o
lastništvu delnic z izvirnimi vrednostnimi papirji
in o postopku te zamenjave. Pri dolžniških
vrednostnih papirjih izjava določa tudi nominalni
znesek posojila (če znesek ni fiksen, je treba nare-
diti izjavo o teh spremembah) ter pogoje in roke
posojila; razen pri stalnih izdajah ceno ob izdaji
in odkupno ceno ter stopnjo nominalne obrestne
mere (če je že na voljo nekaj obrestnih mer, pa
opis pogojev, ki urejajo spremembe v meri); pri
zamenljivih dolžniških vrednostnih papirjih,
izmenljivih dolžniških vrednostnih papirjih, dol-
žniških vrednostnih papirjih z nakupnimi boni
ali nakupnih bonih izjava prav tako opredeli
lastnosti delnic, ki so ponujene z zamenjavo,
menjavo ali vpisom, pravice, ki iz njih izhajajo,
pogoje in postopke zamenjave, menjave ali vpisa
in podrobnosti o okoliščinah, v katerih jih je
mogoče spremeniti;
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— podrobnosti o vsaki pomembni spremembi ali
poteku, ki se je zgodil po dnevu, za katerega
dokumenti iz (ii) in (iii) veljajo;

— podatki, značilni za trg v državi, v kateri se name-
rava vložiti zahteva za sprejem, še zlasti o sistemu
davka na dohodek, plačilnem posredniku izdaja-
telja in načinih, na katera so obvestila vlagateljem
objavljena; in

— izjavo oseb, odgovornih za podatke, dane v
skladu s prvimi tremi alineami, da so ti podatki v
skladu z dejstvi in da ne o dopuščajo nikakršnih
opustitev, ki bi lahko vplivale na pomembnost
dokumenta;

(ii) zadnje letno poročilo, zadnji revidirani letni
računovodski izkazi (kadar izdajatelj pripravi lastne,
pa tudi konsolidirane letne računovodske izkaze, se
predloži oboje. Pristojni organi lahko dovolijo izda-
jatelju, da dostavi bodisi lastne bodisi konsolidirane
računovodske izkaze, pod pogojem, da računovodski
izkazi, ki niso predloženi, ne vsebujejo nikakršnih
pomembnih dodatnih informacij) in izdajateljev
zadnji polletni izkaz za zadevno leto, kadar je že bil
objavljen;

(iii) vsak prospekt za kotacijo, prospekt za javno
ponudbo ali enakovreden dokument, ki ga objavi
izdajatelj v 12 mesecih pred zahtevo za sprejem v
uradno kotacijo; in

(iv) naslednje informacije, kadar niso že vključene v
dokumente iz (i), (ii) in (iii):

— sestava upravnih, poslovodnih in nadzornih
organov družbe in funkcije posameznih članov,

— splošne podatki o kapitalu,

— trenutni položaj na podlagi zadnjih podatkov,
sporočenih izdajatelju v členih od 85 do 97, in

— vsa poročila pooblaščenih revizorjev o zadnjih
objavljenih letnih računovodskih izkazih, kakor

jih zahteva nacionalna zakonodaja države članice
na ozemlju katere se nahaja sedež izdajatelja;

(d) obvestila, oglasi, plakati in dokumenti, ki objavljajo
sprejem vrednostnih papirjev v uradno kotacijo in ozna-
čujejo bistvene lastnosti teh vrednostnih papirjev, in vsi
drugi dokumenti, ki veljajo za njihov sprejem in jih
izdajatelj sam ali v svojem imenu nameni za objavo, potr-
jujejo, da podatki iz (c) obstajajo, in kažejo, kje so ali bodo
objavljene na način, kakor ga določa člen 98;

in

(e) so informacije iz (c) in obvestila, oglasi, plakati in doku-
menti iz (d) poslani pristojnim organom, še preden so na
voljo javnosti.

(5) kadar družbe z delnicami, s katerimi se je v najmanj dveh
poprejšnjih letih že trgovalo na sekundarnem trgu, ki ga ure-
jajo in nadzorujejo organi, priznani od javnih organov, name-
ravajo vložiti zahtevo za sprejem svojih vrednostnih papirjev
v uradno kotacijo v isti državi članici in kadar so po mnenju
pristojnih organov informacije, ki so v bistvu enakovredne
tistim, kakršne zahteva ta direktiva, vlagateljem na voljo pred
dnem veljavnosti sprejema v uradno kotacijo.

Oddelek 3

Dovol jena opust i tev nekater ih informaci j iz
prospekta za kotaci jo

Člen 24

Pristojni organi lahko dovolijo opustitev nekaterih podatkov,
kakršne predvideva ta direktiva, iz prospekta za kotacijo, če
menijo:

(a) da so ti podatki le manjšega pomena in da ne bodo vplivali na
oceno sredstev in obveznosti do virov, finančnega položaja,
dobička in izgube ter možnosti izdajatelja; ali

(b) da bi bilo razkritje takšnih podatkov v nasprotju z javnim
interesom ali da bi resno ogrozilo izdajatelja, pod pogojem,
da v tem zadnjem primeru takšna opustitev ni zavajajoča za
javnost, ki mora biti seznanjena z dejstvi in okoliščinami,
potrebnimi za oceno zadevnih vrednostnih papirjev.
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Oddelek 4

Vsebina prospekta za kotaci jo v posebnih
primerih

Člen 25

1. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za delnice,
ponujene delničarjem izdajatelja v prednostni nakup, delnice izda-
jatelja pa že kotirajo na isti borzi, lahko pristojni organi določijo,
naj prospekt za kotacijo obsega zgolj podatke, kakor jih določa
seznam A Priloge I:

(a) v poglavju 1,

(b) v poglavju 2,

(c) v poglavju 3, postavke 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0, 3.2.1, 3.2.6, 3.2.7,
3.2.8 in 3.2.9,

(d) v poglavju 4, postavke 4.2, 4.4, 4.5, 4.7.1 in 4.7.2,

(e) v poglavju 5, postavke 5.1.4, 5.1.5 in 5.5,

(f) v poglavju 6, postavke 6.1, 6.2.0, 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3, in

(g) v poglavju 7.

Kadar delnice iz prvega pododstavka pomenijo potrdila o lastni-
štvu delnic, prospekt vsebuje na podlagi člena 33(2) in (3) poleg
podatkov, navedenih v tem pododstavku, vsaj tiste podatke, ki jih
določa seznam C Priloge I:

(a) v poglavju 1, postavke 1.1, 1.3., 1.4, 1.6 in 1.8,

in

(b) v poglavju 2.

2. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za zamenljive
dolžniške vrednostne papirje, izmenljive dolžniške vrednostne
papirje ali dolžniške vrednostne papirje z nakupnimi boni, ki so
ponujeni na podlagi predkupne pravice delničarjem izdajatelja, in
kadar njegove delnice že kotirajo na isti borzi, lahko pristojni
organi določijo, naj prospekt za kotacijo obsega zgolj:

(a) podatke o lastnostih delnic, ponujenih z zamenjavo, izmen-
javo ali vpisom, in pravicah, ki iz njih izhajajo,

(b) podatke, kakor jih določa seznam A Priloge I in so navedene
v prvem pododstavku odstavka 1, razen tistih, ki jih določa
poglavje 2 tega seznama,

(c) podatke, ki jih določa poglavje 2 seznama B Priloge I, in

(d) pogoje in postopke zamenjave, izmenjave in vpisa in okoliš-
čine, v katerih se ti smejo spremeniti.

3. Kadar je prospekt za kotacijo iz odstavkov 1 in 2 objavljen v
skladu s členom 98, ga spremlja letni računovodski izkazi za zad-
nje poslovno leto.

4. Kadar izdajatelj pripravi lastne, pa tudi konsolidirane letne
računovodske izkaze, se k prospektu za kotacijo priložita oba.
Pristojni organi lahko izdajatelju dovolijo, da k prospektu za kota-
cijo priloži bodisi lastne bodisi konsolidirane računovodske
izkaze, pod pogojem, da računovodski izkazi, ki niso priloženi
prospektu za kotacijo, ne vsebujejo nikakršnih bistvenih dodatnih
podatkov.

Člen 26

1. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za dolžniške
vrednostne papirje, ki niso ne zamenljivi ne izmenljivi in jih ne
spremljajo nakupni boni, izda pa jih podjetje, katerega vrednostni
papirji na isti borzi že kotirajo, lahko pristojni organi določijo, naj
prospekt za kotacijo obsega zgolj podatke, ki jih določa seznam
B Priloge I:

(a) v poglavju 1,

(b) v poglavju 2,

(c) v poglavju 3, postavke 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0 in 3.2.2,

(d) v poglavju 4, postavka 4.3,

(e) v poglavju 5, postavke 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4 in 5.4,

(f) v poglavju 6 in

(g) v poglavju 7.

2. Kadar je prospekt za kotacijo iz odstavka 1 objavljen v skladu
s členom 98, ga spremljajo letni računovodski izkazi za zadnje
poslovno leto.

3. Kadar izdajatelj pripravi lastne, pa tudi konsolidirane letne
računovodske izkaze, se k prospektu za kotacijo priloži oboje.
Pristojni organi lahko izdajatelju dovolijo, da k prospektu za kota-
cijo priloži bodisi lastni bodisi konsolidirane računovodske
izkaze, pod pogojem, da računovodski izkazi, ki niso priloženi, ne
vsebujejo nikakršnih bistvenih dodatnih podatkov.

Člen 27

Kadar zahteva za sprejem v kotacijo velja za dolžniške vrednostne
papirje, ki jih zaradi njihovih lastnosti skoraj v celoti kupuje in z
njimi trguje omejeno število vlagateljev, še posebno dobro
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poučenih o zadevah v zvezi z vlaganjem v vrednostne
papirje,pristojni organi lahko dovolijo opustitev nekaterih
podatkov iz prospekta za kotacijo, kakor jih določa seznam B
Priloge I, ali dovolijo njihovo vključitev v obliki povzetka, pod
pogojem, da ti podatki niso bistvenega pomena s stališča zadevnih
vlagateljev.

Člen 28

1. Za sprejem v uradno kotacijo vrednostnih papirjev, ki jih
izdajo finančne institucije, mora prospekt za kotacijo obsegati:

(a) najmanj podatke, ki jih določajo poglavja 1, 2, 3, 5 in 6 sezna-
mov A ali B Priloge I, glede na to, ali gre za izdajo delnic ali
dolžniških vrednostnih papirjev, in

(b) podatke, v skladu s pravili, ki jih za ta namen predpisuje
nacionalna zakonodaja ali pristojni organi, prilagojene posa-
meznim lastnostim izdajatelja zadevnih vrednostnih papirjev
in vsaj enakovredne tistim, ki jih določata poglavji 4 in 7
seznamov A ali B Priloge I.

2. Države članice določijo finančne institucije, ki naj jih pokriva
ta člen.

3. Dogovori iz tega člena se lahko razširijo na:

(a) kolektivne naložbene podjeme, katerih enote po členu 3(2)(a)
niso izključene s področja uporabe te direktive,

(b) finančne družbe, ki opravljajo zgolj dejavnosti zbiranja kapi-
tala, da bi ga zagotovile svoji matični družbi ali podjetjem,
povezanim s to družbo, in

(c) družbe, katerih premoženje obsega vrednostne papirje,
licence ali patente in ki ne opravljajo druge dejavnosti kakor
vodenje tega premoženja.

Člen 29

Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za dolžniške
vrednostne papirje, ki jih neprekinjeno ali ponavljajoče izdajajo
kreditne institucije, ki redno objavljajo svoje letne računovodske
izkaze in jih znotraj Skupnosti opredeljuje ali ureja poseben
zakon ali so v skladu s tem zakonom ali so predmet javnega nad-
zora zaradi varstva prihrankov, države članice lahko določijo, da
prospekt za kotacijo obsega le:

(a) podatke, ki jih določata postavka 1.1 in poglavje 2 seznama
B Priloge I, in

(b) podatke o vseh poslovnih dogodkih, pomembnih za oceno
zadevnih vrednostnih papirjev, ki so se zgodili po koncu
poslovnega leta, za katero so bili objavljeni zadnji letni
računovodski izkazi. Takšni računovodski izkazi morajo biti
na voljo javnosti v poslovalnicah izdajatelja ali v tistih poslo-
valnicah finančnih organizacij, ki so njegovi plačilni
posredniki.

Člen 30

1. Za sprejem v uradno kotacijo dolžniških vrednostnih papirjev,
za katere jamčijo pravne osebe, mora prospekt za kotacijo vklju-
čevati:

(a) tiste podatke v zvezi z izdajateljem, kakor jih določa seznam
B Priloge I, in

(b) tiste podatke v zvezi s porokom, kakor jih predvidevajo
postavka 1.3 in poglavja 3 do 7 tega seznama.

Kadar sta izdajatelj ali porok finančna institucija, se tisti del pro-
spekta za kotacijo, ki velja za to finančno institucijo, sestavi v
skladu s členom 28 ne glede na prvi pododstavek tega odstavka.

2. Kadar je izdajatelj dolžniških vrednostnih papirjev z jamstvi
finančna družba iz člena 28(3), mora prospekt za kotacijo vklju-
čevati:

(a) tiste podatke v zvezi z izdajateljem, ki jih določajo poglavja 1,
2 in 3 in postavke 5.1.0 do 5.1.5 in 6.1 seznama B Priloge I,
in

(b) tiste podatke v zvezi s porokom, ki jih določa postavka 1.3 in
poglavje 3 do 7 tega seznama.

3. Kadar je porokov več, se določeni podatki zahtevajo od vsa-
kega poroka posebej; kljub temu lahko pristojni organi dovolijo
povzetek teh podatkov, da bi se dosegla razumljivost prospekta za
kotacijo.

4. Pogodba o jamstvu mora biti v primerih iz odstavkov 1, 2 in
3 na voljo za vpogled javnosti v poslovalnicah izdajatelja in
finančnih organizacij, ki so njegovi pogodbeni plačilni posredniki.
Kopije pogodbe se na zahtevo pošljejo vsaki zainteresirani osebi.

Člen 31

1. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za zamenljive
dolžniške vrednostne papirje, izmenljive dolžniške vrednostne
papirje ali dolžniške vrednostne papirje z nakupnimi boni, mora
prospekt za kotacijo vključevati:
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(a) podatke o lastnostih delnic, ki so ponujene na podlagi zamen-
jave, izmenjave ali vpisa, in pravicah, ki iz njih izhajajo,

(b) podatke, ki jih določajo postavka 1.3 in poglavja 3 do 7
seznama A Priloge I,

(c) podatke, ki jih določa poglavje 2 seznama B Priloge I, in

(d) pogoje in postopke zamenjave, izmenjave ali vpisa in podrob-
nosti o okoliščinah, v katerih je te mogoče spremeniti.

2. Kadar izdajatelj zamenljivih dolžniških vrednostnih papirjev,
izmenljivih dolžniških vrednostnih papirjev ali dolžniških
vrednostnih papirjev z nakupnimi boni ni izdajatelj delnic, mora
prospekt za kotacijo vključevati:

(a) podatke o lastnostih delnic, ki so ponujene na podlagi zamen-
jave, izmenjave ali vpisa, in pravicah, ki iz njih izhajajo, in

(b) podatke v zvezi z izdajateljem vrednostnih papirjev, ki jih
določa seznam B Priloge I,

(c) podatke v zvezi z izdajateljem delnic, ki jih določajo
postavka 1.3 in poglavja 3 do 7 seznama A Priloge I, in

(d) pogoje in postopke zamenjave, izmenjave ali vpisa in podrob-
nosti o okoliščinah, v katerih je te mogoče spremeniti.

Kadar pa je izdajatelj dolžniških vrednostnih papirjev finančna
družba iz člena 28(3), mora prospekt za kotacijo obsegati v zvezi
s to družbo zgolj podatke, ki jih določajo poglavja 1, 2 in 3 ter
postavke 5.1.0 do 5.1.5 in 6.1 seznama B Priloge I.

Člen 32

1. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za vred-
nostne papirje, izdane na podlagi združitve, ki vključuje pripoji-
tev druge družbe ali ustanovitev nove družbe, delitev družbe, pre-
nos vseh ali le dela sredstev in obveznosti podjetja do virov,
ponudbo za odkup ali plačilo za prenos sredstev, razen gotovine,
morajo biti dokumenti, ki opisujejo pogoje in okoliščine teh
dejavnosti, pa po potrebi tudi vsako otvoritveno bilanco stanja, ne
glede na to, ali je ali ni pro forma, če izdajatelj še ni pripravil svojih
letnih računovodskih izkazov, ne glede na zahtevo po objavi pro-
spekta za kotacijo, na voljo za vpogled javnosti v poslovalnicah
izdajatelja vrednostnih papirjev in finančnih organizacij, ki so nje-
govi pogodbeni plačilni posredniki.

2. Kadar so bile transakcije iz odstavka 1 izpeljane pred več kakor
dvema letoma, lahko pristojni organi opustijo zahtevo, ki je
postavljena v tem odstavku.

Člen 33

1. Kadar zahteva za sprejem v uradno kotacijo velja za potrdila o
lastništvu delnic, mora prospekt za kotacijo obsegati podatke v
zvezi s potrdili, kakor jih določa seznam C Priloge I, in podatke o
delnicah, ki jih potrdila pomenijo, kakor jih določa seznam A Pri-
loge I.

2. Kljub temu lahko pristojni organi oprostijo izdajatelja potrdil
o lastništvu, da objavi podrobnosti svojega finančnega položaja,
kadar je izdajatelj:

(a) kreditna institucija s sedežem v državi članici in je nastala ali
jo ureja poseben zakon oziroma je v skladu s tem zakonom
ali je podvržena javnemu nadzoru zaradi varstva prihrankov
ali

(b) podružnica, katere 95 % ali več je v lasti kreditne institucije iz
točke (a), ki za njene obveznosti do imetnikov potrdil o last-
ništvu brezpogojno jamči ta kreditna institucija in ki je pod-
vržena, pravno ali dejansko istemu nadzoru, ali

(c) „Administratiekantoor“ na Nizozemskem, ki ga zaradi banč-
nega depoja izvirnih vrednostnih papirjev urejajo posebni
predpisi pristojnih organov.

3. Pri potrdilih o lastništvu delnic, ki jih izda organizacija za pre-
nos vrednostnih papirjev ali posebna institucija, ki jo za ta namen
ustanovi takšna organizacija, se lahko pristojni organi odpovedo
objavi podatkov, določenih v poglavju 1 seznama C Priloge I.

Člen 34

1. Kadar so dolžniški vrednostni papirji, za katere se vloži zahteva
za sprejem v uradno kotacijo zaradi koristi, ki zadevajo odplačilo
posojila, pa tudi plačilo obresti in izhajajo iz brezpogojnega in
nepreklicnega jamstva države ali ene izmed njenih zveznih držav,
lahko nacionalna zakonodaja ali pristojni organi dovolijo povze-
tek podatkov, določenih v poglavjih 3 in 5 seznama B Priloge I.

2. Možnost povzetka, ki ga predvideva odstavek 1, lahko velja
tudi za družbe, ki se ustanovijo na podlagi posebnega zakona ali
jih ta ureja oziroma so usklajene s takšnim zakonom, ki določa
odmero davkov njihovim potrošnikom.
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Oddelek 5

Nadzor in razpoložl j ivost prospekta za kotaci jo

Člen 35

1. Prospekt za kotacijo se ne sme objaviti, dokler ga ne odobrijo
pristojni organi.

2. Pristojni organi odobrijo objavo prospekta za kotacijo le, če
menijo, da izpolnjuje vse pogoje iz te direktive.

Člen 36

Pristojni organi se odločijo, ali bodo sprejeli revizijsko poročilo
uradnega revizorja, kakor ga določa postavka 1.3 seznamov A in
B Priloge I, ali po potrebi zahtevali dodatno poročilo.

Zahteva po dodatnem poročilu mora nastati na podlagi preveritve
posameznih bistvenih postavk. Na prošnjo uradnega revizorja
in/ali izdajatelja morajo pristojni organi razkriti razloge, s katerimi
upravičujejo to zahtevo.

Oddelek 6

Določitev pristojnega organa

Člen 37

Kadar se za iste vrednostne papirje zahteva sprejem v uradno
kotacijo na borzah, ki so ali poslujejo v dveh ali več državah
članicah, vključno z državo članico, v kateri je sedež, na katerem
izdajatelj posluje, vloži hkrati ali v krajših časovnih presledkih, se
prospekt za kotacijo sestavi v skladu s pravili iz te direktive v
državi članici, v kateri je sedež poslovanja izdajatelja, potrdijo pa
jo pristojni organi te države; če sedež, na katerem izdajatelj
posluje, ni v eni izmed teh držav članic, mora izdajatelj izbrati eno
izmed teh držav, v kateri se v skladu z njeno zakonodajo prospekt
za kotacijo sestavi in odobri.

Oddelek 7

Vzajemno priznavanje

Člen 38

1. Ko se prospekt za kotacijo odobri v skladu s členom 37, ga
morajo, po prevodih, priznati druge države članice, v katerih je

vložena zahteva za sprejem v uradno kotacijo, ne da bi bilo treba
pridobiti dovoljenje pristojnih organov teh držav in ne da bi ti
imeli možnost zahtevati vključitev dodatnih podatkov v prospekt
za kotacijo. Pristojni organi kljub temu lahko zahtevajo, da
prospekt za kotacijo vključuje podatke, ki so specifični za trg
države sprejema, zlasti o sistemu obdavčitve dohodkov, finančnih
organizacijah, ki so pogodbeni plačilni posredniki izdajatelja v tej
državi, in načinu objave obvestil vlagateljem.

2. Prospekt za kotacijo, ki ga odobri pristojni organi na podlagi
člena 37, mora biti priznan v drugi državi članici, v kateri je bila
vložena zahteva za sprejem v uradno kotacijo, tudi če je bila v
skladu s to direktivo dovoljena delna oprostitev ali delno odsto-
panje:

(a) če je ta delna oprostitev ali delno odstopanje takšno, kakor ga
priznavajo pravni predpisi te druge države članice, in

(b) če pogoji, ki upravičujejo delno oprostitev ali delno odstopa-
nje, obstajajo tudi v tej drugi državi članici in ni nobenih
drugih pogojev v zvezi s takšno oprostitvijo ali odstopanjem,
ki bi lahko pristojne organe v tej državi članici pripeljali do
tega, da jih zavrne.

Tudi če pogoji iz (a) in (b) niso izpolnjeni, lahko država članica
svojim pristojnim organom dovoli, da priznajo prospekt za kota-
cijo, ki so ga pristojni organi odobrili v skladu s členom 37.

3. Pri odobritvi prospekta za kotacijo pristojni organi v skladu s
členom 37 pristojnim organom drugih držav članic, v katerih je
bila vložena zahteva za uradno kotacijo, pošljejo potrdilo o odo-
britvi. Če je bila v skladu s to direktivo odobrena delna oprostitev
ali delno odstopanje, morajo biti dejstva in razlogi za to v potr-
dilu navedeni.

4. Kadar se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo, mora
izdajatelj poslati pristojnim organom v vsaki izmed drugih držav
članic, v katerih je zahteva za sprejem vložena, osnutek prospekta
za kotacijo, ki je namenjen za uporabo v tej državi.

5. Države članice lahko uporabo tega člena omejijo na prospekt
za kotacijo vrednostnih papirjev izdajateljev s sedežem poslova-
nja v državi članici.

Člen 39

1. Kadar je zahteva za sprejem v uradno kotacijo vložena v eni
ali več državah članicah in so vrednostni papirji predmet pro-
spekta za javno ponudbo, sestavljenega in odobrenega v kateri
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koli državi članici v skladu s členi 7, 8 ali 12Direktive 89/298/EGS
v treh mesecih pred zahtevo za sprejem v kotacijo, se prospekt za
javno ponudbo, po prevodih, prizna kot prospekt za kotacijo v
državi članici ali v državah članicah, v katerih je vložena zahteva
za sprejem v uradno kotacijo, ne da bi bilo treba pridobiti dovol-
jenje pristojnih organov te države članice ali teh držav članic in
ne da bi ti imeli možnost zahtevati vključitev dodatnih podatkov
v prospekt za kotacijo. Pristojni organi kljub temu lahko zahte-
vajo, da prospekt za kotacijo vključuje podatke, ki so specifični za
trg države sprejema v kotacijo, zlasti o sistemu obdavčitve dohod-
kov, finančnih organizacijah, ki so pogodbeni plačilni posredniki
izdajatelja v tej državi, in načinu objave obvestil vlagateljem.

2. Člen 38(2) do (5) se uporablja za primer iz odstavka 1 tega
člena.

3. Člen 100 se uporabi za vse spremembe, ki se zgodijo v času
od sprejema vsebine prospekta iz odstavka 1 do začetka borznega
trgovanja.

Člen 40

1. Kadar se zahteva za sprejem v uradno kotacijo vrednostnih
papirjev, ki podeljujejo pravico do udeležbe v kapitalu družbe,
bodisi takoj bodisi ob zapadlosti, vloži v eni ali več državah čla-
nicah, razen v tisti, v kateri je sedež poslovanja izdajatelja delnic,
za katere veljajo upravičenja iz teh vrednostnih papirjev, medtem
ko so delnice tega izdajatelja že sprejete v uradno kotacijo v tej
državi članici, smejo pristojni organi države članice, v kateri se
opravlja sprejem v kotacijo, ukrepati šele potem, ko so se posve-
tovali s pristojnimi organi držav članic, v katerih je sedež poslo-
vanja izdajatelja teh delnic.

2. Kadar se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo tistih
vrednostnih papirjev, ki manj kakor šest mesecev kotirajo v drugi
državi članici, pristojni organi, ki jim je bila zahteva predložena,
navežejo stik s pristojnimi organi, ki so vrednostne papirje že
sprejeli v uradno kotacijo, in kolikor je mogoče, oprostijo izdaja-
telja teh vrednostnih papirjev obveznosti priprave novega pro-
spekta za kotacijo, ki bi ga bilo treba posodobiti, prevesti ali
dopolniti v skladu s posameznimi zahtevami zadevne države čla-
nice.

Oddelek 8

Sporazumi z državami nečlanicami

Člen 41

Skupnost lahko na podlagi sporazumov, sklenjenih z eno ali več
državami nečlanicami v skladu s Pogodbo, prospekt za kotacijo,
sestavljen in preverjen v skladu s pravili države ali držav nečlanic,
prizna, kakor da izpolnjuje pogoje te direktive na podlagi
vzajemnosti, pod pogojem, da ta pravila vlagateljem dajejo
varstvo, enakovredno tistemu, ki ga predvideva ta direktiva, tudi
če se ta pravila razlikujejo od določb te direktive.

POGLAVJE II

Posebni pogoji za sprejem delnic

Oddelek 1

Pogoji , ki vel ja jo za družbe, ki vloži jo zahtevo za
sprejem delnic v uradno kotaci jo

Člen 42

Pravni položaj družbe mora biti v skladu z zakoni in drugimi
predpisi, ki zanjo veljajo, glede njenega oblikovanja, pa tudi glede
njenega poslovanja, določenega s statutom.

Člen 43

1. Predvidena tržna kapitalizacija delnic, za katere se namerava
vložiti zahteva za sprejem v uradno kotacijo, ali če je ni mogoče
oceniti, kapital in rezerve družbe, vključno z dobičkom in izgubo
zadnjega poslovnega leta, mora znašati najmanj milijon evrov.

2. Države članice lahko omogočijo sprejem v uradno kotacijo,
tudi če ta pogoj ni upoštevan, kadar se pristojni organi prepričajo,
da bo trg teh delnic zadosti likviden.

3. Država članica sme zahtevati višjo predvideno tržno kapitali-
zacijo ali višji kapital in rezerve od države članice za sprejem v
uradno kotacijo le, če v tej državi obstaja še drug organiziran
odprt trg, ki redno deluje in je priznan, in če so zahteve zanj enake
ali manjše od zahtev iz odstavka 1.

4. Pogoji iz odstavka 1 se ne uporabijo za sprejem v uradno kota-
cijo dodatnega svežnja delnic istega razreda, kakor so že sprejete
delnice.

06/Zv. 4 SL Uradni list Evropske unije 45



5. Protivrednost enega milijona evrov v nacionalni valuti na
začetku pomeni protivrednost v nacionalni valuti enega milijona
evropskih denarnih enot, ki so bile veljavne na dan 5. marca 1979.

6. Če je zaradi prilagoditve protivrednosti evra v nacionalni valuti
tržna kapitalizacija, izražena v nacionalni valuti, v enem letu vsaj
za 10 % večja ali manjša od vrednosti enega milijona evrov, mora
država članica v 12 mesecih po izteku tega obdobja prilagoditi
svoje zakone in druge predpise, da bi bili usklajeni z odstavkom 1.

Člen 44

Družbamora objavljati ali hraniti svoje letne računovodske izkaze
v skladu z nacionalno zakonodajo tri poslovna leta pred zahtevo
za uradno kotacijo. Izjemoma lahko pristojni organi od tega
pogoja odstopijo, kadar je takšno odstopanje zaželeno v interesu
družbe ali vlagateljev in kadar so pristojni organi prepričani, da
imajo vlagatelji na voljo vse potrebne informacije, ki jim
omogočajo informirano oceno družbe in delnic, za katere se
namerava vložiti zahteva za sprejem v uradno kotacijo.

Oddelek 2

Pogoj i , k i vel ja jo za delnice , za katere se
namerava vložit i zahteva za sprejem v kotaci jo

Člen 45

Pravni položaj delnic mora biti v skladu z zakoni in predpisi, ki
zanje veljajo.

Člen 46

1. Delnice morajo biti prosto prenosljive.

2. Pristojni organi imajo lahko delnice, ki niso v celoti vplačane,
za prosto prenosljive, če je bilo zagotovljeno, da prenosljivost teh
delnic ni omejena in da je s sporočanjem vseh ustreznih informa-
cij javnosti trgovanje odprto in pravilno.

3. Pristojni organi lahko pri sprejemu v uradno kotacijo delnic,
katerih pridobitev mora biti odobrena, odstopajo od odstavka 1
le, če uporaba odobritvene klavzule ne povzroči motenj na trgu.

Člen 47

Kadar je javna izdaja izvedena pred sprejemom v uradno kotacijo,
se lahko prva kotacija opravi šele po koncu obdobja, v katerem se
lahko vložijo vpisnice.

Člen 48

1. Zadostno število delnic mora biti prodano javnosti v eni ali več
državah članicah najpozneje do sprejema.

2. Pogoj iz odstavka 1 se ne uporablja, kadar se delnice prodajo
javnosti prek borze. V tem primeru se sprejem v uradno kotacijo
odobri le, če so pristojni organi prepričani, da bo zadostno šte-
vilo delnic prodano prek borze v kratkem času.

3. Kadar se namerava vložiti zahteva za sprejem v uradno kota-
cijo dodatnega svežnja delnic istega razreda, smejo pristojni
organi oceniti, ali je bilo javnosti prodano zadostno število delnic
glede na vse izdane delnice in ne samo glede na ta dodatni sve-
ženj.

4. Z odstopanjem od odstavka 1 smejo pristojni organi, če so
delnice sprejete v uradno kotacijo v eni ali več državah nečlani-
cah, omogočiti njihov sprejem v uradno kotacijo, če je zadostno
število delnic prodano javnosti v državi nečlanici ali državah
nečlanicah, v katerih te delnice kotirajo.

5. Zadostno število delnic se pojmuje kot prodano, bodisi kadar
so delnice, za katere se je vložila zahteva za sprejem, v rokah jav-
nosti v višini najmanj 25 % vpisanega kapitala, ki ga pomeni raz-
red teh delnic, bodisi kadar bo zaradi velikega števila delnic istega
razreda in obsega njihove prodaje javnosti trg pravilno deloval z
nižjim odstotkom.

Člen 49

1. Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora zajemati vse že
izdane delnice istega razreda.

2. Države članice lahko določijo, da se ta pogoj ne uporablja za
zahteve za sprejem, ki ne zajemajo vseh že izdanih delnic istega
razreda, kadar delnice tega razreda, za katere se ne namerava vlo-
žiti zahteva za sprejem, pripadajo svežnjem, ki se uporabljajo za
ohranitev nadzora nad družbo ali ki na podlagi sporazumov nekaj
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časa niso prenosljivi, pod pogojem, da je javnost obveščena
otakšnih situacijah in ni nobene nevarnosti, da bi te okoliščine
vplivale na interese imetnikov delnic, za katere se namerava vlo-
žiti zahteva za sprejem v uradno kotacijo.

Člen 50

1. Za sprejem v uradno kotacijo delnic, ki so jih izdale družbe s
sedežem v drugi državi članici in so njihove delnice izdane v
materializirani obliki, je potrebno in zadostno, da je ta
materializirana oblika v skladu s standardi, ki jih predpisuje ta
druga država članica. Kadar materializirana oblika ne ustreza
veljavnim standardom države članice, v kateri je vložena zahteva
za sprejem v uradno kotacijo, pristojni organi te države o tem
obvestijo javnost.

2. Materializirane delnice, ki jih izdajo družbe s sedežem v državi
nečlanici, morajo ponujati zadostno zaščito za varstvo vlagateljev.

Člen 51

Če delnice, ki jih izda družba s sedežem v državi nečlanici, ne
kotirajo bodisi v državi izvora bodisi v državi, v kateri imajo
imetniki večji delež delnic, se te delnice ne sprejmejo v uradno
kotacijo, razen če so pristojni organi prepričani, da nekotiranje v
državi izvora ali v državi, ki ima večji delež delnic, ni posledica
potrebe po varstvu vlagateljev.

POGLAVJE III

Posebni pogoji za sprejem v uradno kotacijo dolžniških
vrednostnih papirjev, ki jih izdajo podjetja

Oddelek 1

Pogoj i , k i vel ja jo za podjet ja z dolžniškimi
vrednostnimi papir j i , za katere se namerava
vložit i zahteva za sprejem v uradno kotaci jo

Člen 52

Pravni položaj podjetja mora biti v skladu z zakoni in drugimi
predpisi, ki zanj veljajo, glede njegovega oblikovanja, pa tudi glede
njegovega poslovanja, določenega s statutom.

Oddelek 2

Pogoj i , k i vel ja jo za dolžniške vrednostne
papir je , za katere se namerava vložit i zahteva za

sprejem v uradno kotaci jo

Člen 53

Pravni položaj dolžniških vrednostnih papirjev mora biti v skladu
z zakoni in drugimi predpisi, ki zanje veljajo.

Člen 54

1. Dolžniški vrednostni papirji morajo biti prosto prenosljivi.

2. Pristojni organi imajo lahko dolžniške vrednostne papirje, ki
niso v celoti vplačani, za prosto prenosljive, če je bilo zagotov-
ljeno, da prenosljivost teh dolžniških vrednostnih papirjev ni
omejena in da je s sporočanjem vseh ustreznih informacij javno-
sti trgovanje odprto in pravilno.

Člen 55

Kadar se javna izdaja opravlja pred sprejemom v uradno kotacijo,
se lahko prva kotacija opravi šele po koncu obdobja, v katerem se
lahko vložijo vpisnice. Ta določba se ne izvaja pri posebnih
izdajah dolžniških vrednostnih papirjev, kadar zadnji dan vpisa ni
določen.

Člen 56

Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora veljati za vse
dolžniške vrednostne papirje, rangirane pari passu.

Člen 57

1. Za sprejem v uradno kotacijo dolžniških vrednostnih papirjev,
ki so jih izdala podjetja s sedežem v drugi državi članici in so
izdani v materializirani obliki, je potrebno in ustrezno, da je ta
materializirana oblika v skladu s standardi, kakor jih predpisuje ta
druga država članica. Kadar fizična oblika ne ustreza veljavnim
standardom države članice, v kateri je vložena zahteva za sprejem
v uradno kotacijo, pristojni organi te države o tem obvestijo
javnost.
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2. Materializirana oblika dolžniških vrednostnih papirjev, izda-
nih v eni državi članici, mora biti v skladu z veljavnimi standardi
v tej državi.

3. Materializirana oblika dolžniških vrednostnih papirjev, ki jih
izdajo podjetja s sedežem v državi nečlanici, mora zagotavljati
zadostno zaščito za varstvo vlagateljev.

Oddelek 3

Drugi pogoji

Člen 58

1. Znesek posojila ne sme biti manjši od 200 000 EUR. Ta
določba se ne izvaja pri posebnih izdajah, pri katerih znesek poso-
jila ni fiksno določen.

2. Države članice lahko omogočijo sprejem v uradno kotacijo
tudi, ko ta pogoj ni izpolnjen, kadar so pristojni organi prepri-
čani, da bo za dolžniške vrednostne papirje obstajal zadosten trg.

3. Protivrednost 200 000 EUR v nacionalni valuti na začetku
pomeni protivrednost v nacionalni valuti 200 000 denarnih enot,
ki so bile veljavne na dan 5. marca 1979.

4. Če je zaradi prilagoditve protivrednosti evra v nacionalni valuti
minimalni znesek posojila, izražen v nacionalni valuti, eno leto
vsaj za 10 % manjši od vrednosti 200 000 EUR, mora država čla-
nica v 12 mesecih po izteku tega obdobja prilagoditi svoje zakone
in druge predpise, da bi se uskladila z odstavkom 1.

Člen 59

1. Zamenljive in izmenljive zadolžnice ter zadolžnice z nakup-
nimi boni so lahko sprejete v uradno kotacijo le, če povezane
delnice že kotirajo na isti borzi ali na drugem organiziranem,
redno delujočem, priznanem odprtem trgu oziroma če so spre-
jete istočasno.

2. Države članice lahko z odstopanjem od odstavka 1 omogočijo
sprejem v uradno kotacijo zamenljivih ali izmenljivih zadolžnic

ali zadolžnic z nakupnimi boni, če so pristojni organi prepričani,
da imajo imetniki na voljo vse informacije, potrebne za obliko-
vanje mnenja o vrednosti delnic, za katere ti dolžniški vrednostni
papirji veljajo.

POGLAVJE IV

Posebni pogoji za sprejem v uradno kotacijo dolžniških
vrednostnih papirjev, ki jih izda država, njeni regionalni ali

lokalni organi ali mednarodni javni organi

Člen 60

Dolžniški vrednostni papirji morajo biti prosto prenosljivi.

Člen 61

Kadar se javna ponudba opravlja pred sprejemom v uradno
kotacijo, se lahko prva kotacija opravi šele po koncu obdobja, v
katerem se lahko vložijo vpisnice. Ta določba se ne izvaja, kadar
končni dan vpisa ni fiksno določen.

Člen 62

Zahteva za sprejem v uradno kotacijo mora veljati za vse
dolžniške vrednostne papirje, rangirane pari passu.

Člen 63

1. Za sprejem v uradno kotacijo dolžniških vrednostnih papirjev,
ki so jih izdale države članice ali njihovi regionalni ali lokalni
organi in so izdani v materializirani obliki, je potrebno in
zadostno, da je ta materializirana oblika v skladu s standardi,
kakor jih predpisuje ta druga država članica. Kadar fizična oblika
ne ustreza veljavnim standardom države članice, v kateri je vlo-
žena zahteva za sprejem v uradno kotacijo, pristojni organi te
države o tem obvestijo javnost.

2. Materializirana oblika dolžniških vrednostnih papirjev, ki jih
izda država nečlanica ali njeni regionalni ali lokalni organi ali
mednarodni javni organi, mora zagotavljati zadostno zaščito za
varstvo vlagateljev.
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NASLOV IV

OBVEZNOSTI, KI IZHAJAJO IZ SPREJEMA VREDNOSTNIH
PAPIRJEV V URADNO KOTACIJO

POGLAVJE I

Obveznosti družb, katerih delnice so sprejete v uradno
kotacijo

Oddelek 1

Kotiranje novoizdanih delnic istega razreda

Člen 64

Brez poseganja v člen 49(2) se pri novi javni izdaji delnic istega
razreda, kakor so tiste, ki že uradno kotirajo, od družbe, kadar
nove delnice niso avtomatično sprejete, zahteva, da vloži zahtevo
za njihov sprejem v isto kotacijo bodisi ne več kakor eno leto po
njihovi izdaji bodisi ko postanejo prosto prenosljive.

Oddelek 2

Obravnava delničarjev

Člen 65

1. Družba zagotavlja enak postopek obravnave vseh delničarje, ki
so v istem položaju.

2. Družba mora vsaj v vsaki državi članici, v kateri kotirajo njene
delnice, zagotoviti, da so delničarjem na voljo vse potrebne zmog-
ljivosti in informacije za uveljavljanje njihovih pravic. Še zlasti
mora:

(a) delničarje obveščati o skupščinah in jim omogočiti, da uvelja-
vijo glasovalno pravico,

(b) objavljati obvestila ali deliti okrožnice o razdelitvi in plačilu
dividend, izdaji novih delnic, vključno s sporazumi o dode-
litvi, vpisu, odpovedi ali zamenjavi,

(c) za svojega zastopnika določiti finančno institucijo, prek katere
lahko delničarji uveljavljajo svoje finančne pravice, razen če
družba sama zagotovi finančne storitve.

Oddelek 3

Sprememba akta o ustanovitvi al i statuta

Člen 66

1. Družba, ki načrtuje spremembo svojega akta o ustanovitvi ali
svojega statuta, mora sporočiti osnutek te spremembe pristojnim
organom držav članic, v katerih kotirajo njene delnice.

2. Osnutek je treba pristojnim organom sporočiti najpozneje do
sklica skupščine delničarjev, na kateri se bo odločalo o predlaga-
nih spremembah.

Oddelek 4

Letni računovodski izkazi in letno poroči lo

Člen 67

1. Družba mora javnosti čimprej dati na voljo svoje zadnje letne
računovodske izkaze in letno poročilo.

2. Če družba pripravi lastne, pa tudi konsolidirane računovodske
izkaze, jih mora dati na voljo javnosti. V tem primeru pristojni
organi lahko družbi dovolijo, da javnosti dá na voljo bodisi le
lastne bodisi konsolidirane izkaze, pod pogojem, da izkazi, ki niso
na voljo, ne vsebujejo nikakršnih pomembnih dodatnih podatkov.

3. Če letni računovodski izkazi in poročila niso v skladu z določ-
bami direktiv o računovodskih izkazih družb in če ne kažejo
dejansko in pošteno sredstev in obveznosti družbe do virov, nje-
nega finančnega položaja ter dobička in izgube, je treba predlo-
žiti še bolj podrobne in/ali dodatne podatke.

Oddelek 5

Dodatne informaci je

Člen 68

1. Družba mora javnost čimprej obvestiti o vseh pomembnejših
novih dogodkih na svojem področju delovanja, s katerimi javnost
ni seznanjena in ki bi lahko z vplivanjem na sredstva in obvez-
nosti do virov ali finančni položaj družbe ali na splošno usmeritev
njenih poslovnih dejavnosti privedli do znatnih premikov gibanj
cen njenih delnic.
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Pristojni organi lahko kljub temu družbo oprostijo te obveznosti,
če lahko razkritje določenih informacij škoduje upravičenim inte-
resom družbe.

2. Družba mora javnost takoj obvestiti o vseh spremembah v
pravicah, ki izhajajo iz različnih razredov delnic.

3. Družba mora javnost obvestiti o vseh spremembah v sestavi
(delničarjev in razčlenitvi deležev) vseh večjih deležev v svojem
kapitalu po primerjavi s predmetnimi informacijami, ki so bile
predtem že objavljene, takoj ko je družba o teh spremembah
obveščena.

Še zlasti mora podjetje, za katero členi 85 do 97 ne veljajo, v
devetih koledarskih dneh obvestiti javnost, kadarkoli opazi, da je
neka oseba ali subjekt pridobil ali odsvojil takšno število delnic,
da delež osebe ali subjekta tako preseže ali pade pod enega izmed
pragov, predpisanih v členu 89.

Oddelek 6

Enakovrednost informaci j

Člen 69

1. Družba, katere delnice uradno kotirajo na borzah, ki se naha-
jajo ali poslujejo v različnih državah članicah, mora zagotoviti, da
so enakovredne informacije na voljo na trgu vsake izmed teh
borz.

2. Družba, katere delnice uradno kotirajo na borzah, ki so ali
poslujejo v eni ali več državah članicah in v eni ali več državah
nečlanicah, mora dati na voljo na trge države članice ali držav čla-
nic, na katerih delnice kotirajo, informacije, ki so vsaj enako-
vredne tistim, ki jih daje na voljo trgom zadevne države nečlanice
ali držav nečlanic, če so takšne informacije pomembne za dolo-
čitev vrednosti delnic.

Oddelek 7

Periodične informaci je za objavo

Člen 70

Države članice zagotovijo, da družbe iz člena 4 objavljajo polletna
poročila o svojem poslovanju ter dobičku in izgubi v prvih šestih
mesecih vsakega poslovnega leta.

Člen 71

V skladu s polletnim poročilom smejo države članice družbam
naložiti obveznosti, ki so strožje od tistih, ki do določene v členih
70 in 72 do 76, 102(2) in členu 103, ali dodatne obveznosti, pod
pogojem, da se na splošno uporabljajo za vse družbe ali za vse
družbe danega razreda.

Oddelek 8

Objava in vsebina polletnega poroči la

Člen 72

1. Polletno poročilo se objavi v štirih mesecih po koncu zadev-
nega šestmesečnega obdobja.

2. V izjemnih, ustrezno utemeljenih primerih se pristojnim orga-
nom dovoli, da podaljšajo rok za objavo.

Člen 73

1. Polletno poročilo vsebuje številčne podatke in poročilo s
pojasnili v zvezi s poslovanjem družbe ter dobičkom in izgubo v
zadevnem šestmesečnem obdobju.

2. Številčni podatki, prikazani v tabelarični obliki, označujejo
vsaj:

(a) čisti prihodek od prodaje in

(b) dobiček ali izgubo pred odbitkom davka ali po njem.

Ti pogoji imajo enak pomen kakor v direktivah o računovodskih
izkazih družb.

3. Države članice lahko pristojnim organom dopustijo, da druž-
bam, izjemoma in odvisno od vsakega posameznega primera,
dovolijo predložitev ocenjenih številčnih podatkov o dobičku in
izgubi, pod pogojem, da delnice vsake takšne družbe uradno koti-
rajo samo v eni državi članici. Uporabo tega postopka mora
družba navesti v svojem poročilu in ne sme zavajati vlagateljev.

4. Kadar družba plača ali predlaga plačilo vmesne dividende,
morajo številčni podatki prikazati čisti dobiček ali izgubo za šest-
mesečno obdobje in plačano ali predlagano vmesno dividendo.

5. Ob vsakem številčnem podatku mora biti naveden tudi šte-
vilčni podatek za primerljivo obdobje preteklega poslovnega leta.
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6. Poročilo s pojasnili mora vključevati vse pomembne podatke,
ki vlagateljem omogočajo, da ustvarijo oceno trenda na podlagi
prejetih informacij poslovanja družbe ter dobička in izgube,
skupaj z navedbo katerega koli posebnega dejavnika, ki je v tem
obdobju vplival na to poslovanje in ta dobiček ali izgubo, in omo-
gočajo primerjavo z ustreznim obdobjem preteklega poslovnega
leta.

Prav tako mora, kolikor je le mogoče, veljati za verjetni prihodnji
razvoj družbe v tekočem poslovnem letu.

7. Kadar se številčni podatki, ki jih določa odstavek 2, ne ujemajo
s poslovanjem družbe, pristojni organi zagotovijo, da se opravijo
ustrezni popravki.

Člen 74

Kadar podjetje objavi konsolidirane računovodske izkaze, lahko
svoje polletno poročilo objavi bodisi v konsolidirani bodisi
nekonsolidirani obliki. Vendar države članice lahko dovolijo
pristojnim organom, kadar ti menijo, da bi oblika, ki ni sprejeta,
lahko vsebovala pomembne dodatne podatke, da od družbe
zahteva objavo takšnih podatkov.

Člen 75

Kadar je računovodske podatke revidiral pooblaščeni revizor
računovodskih izkazov družbe, se poročilo tega revizorja in vsako
njegovo morebitno mnenje ponovita v celoti.

Člen 76

1. Kadar se določene zahteve te direktive ne ujemajo s poslova-
njem ali okoliščinami družbe, pristojni organi zagotovijo, da se
izvedejo ustrezne prilagoditve takšnim zahtevam.

2. Pristojni organi lahko odobrijo opustitev določenih podatkov
iz polletnega poročila, kakor jih določa ta direktiva, če menijo, da
bi bilo razkritje takšnih podatkov v nasprotju z javnim interesom
ali da bi resno ogrozilo družbo, pod pogojem, da v tem zadnjem
primeru takšna opustitev ni zavajajoča za javnost glede na dejstva
in okoliščine, katerih poznavanje je bistveno za oceno zadevnih
delnic.

Družba ali njeni predstavniki so odgovorni za pravilnost in rele-
vantnost dejstev, na uporabi katerih je utemeljena vsaka zahteva
za takšno opustitev.

3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata tudi za strožje ali dodatne
obveznosti, naložene v skladu s členom 71.

4. Če družba, za katero velja zakonodaja države nečlanice, objavi
polletno poročilo v državi nečlanici, ji lahko pristojni organi
dovolijo, da to poročilo objavi namesto polletnega poročila, ki ga
določa ta direktiva, če so dane informacije enakovredne tistim, ki
bi bile dane, če bi se uporabila ta direktiva.

Člen 77

Kadar mora biti polletno poročilo objavljeno v več kakor eni
državi članici, pristojni organi teh držav članic na podlagi
odstopanja od člena 71 po svojih najboljših močeh sprejmejo kot
eno besedilo tisto besedilo, ki ustreza zahtevam države članice, v
kateri so bile delnice družbe prvič sprejete v uradno kotacijo, ali
besedilo, ki se najbolj natančno približa temu besedilu. Pri
hkratnem sprejemu v uradno kotacijo na dveh ali več borzah, ki
so ali delujejo v različnih državah članicah, pristojni organi v teh
državah članicah po svojih najboljših močeh sprejmejo kot eno
besedilo tisto besedilo poročila, ki izpolnjuje zahteve države
članice, v kateri je sedež družbe; če je sedež družbe v državi
nečlanici, pristojni organi zadevne države članice po svojih
najboljših močeh sprejmejo eno različico tega poročila.

POGLAVJE II

Obveznosti izdajateljev, katerih dolžniški vrednostni papirji
so sprejeti v uradno kotacijo

Oddelek 1

Dolžniški vrednostni papir j i , ki j ih izda podjet je

Člen 78

1. Podjetje mora zagotoviti, da se vsi imetniki dolžniških
vrednostnih papirjev, rangirani pari passu, enako obravnavajo,
upoštevaje vse pravice, ki izhajajo iz teh dolžniških vrednostnih
papirjev.

Ta pogoj ne prepreči ponudb predčasnega odplačila nekaterih
dolžniških vrednostnih papirjev imetnikom, ki jih izvede podjetje
z odstopanjem od pogojev izdaje in še posebno v skladu z druž-
benimi prioritetami, ob zagotovitvi, da so izvedene v skladu z
nacionalno zakonodajo.
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2. Podjetje mora zagotoviti, da so sredstva in informacije, ki jih
imetniki potrebujejo za uveljavitev svojih pravic, na voljo najmanj
v vsaki državi članici, v kateri uradno kotirajo njihovi dolžniški
vrednostni papirji. Še zlasti mora:

(a) objavljati obvestila ali deliti okrožnice v zvezi s sestanki imet-
nikov dolžniških vrednostih papirjev, plačilom obresti, izva-
janjem kakršne koli zamenjave, izmenjave, vpisa ali odpovedi
pravici in odplačila,

(b) za svojega zastopnika imenovati finančno institucijo, prek
katere lahko imetniki dolžniških vrednostnih papirjev uveljav-
ljajo svoje finančne pravice, razen če podjetje samo zagotovi
finančne storitve.

Člen 79

1. Podjetje, ki načrtuje spremembo svojega akta o ustanovitvi ali
svojega statuta, s čimer vpliva na pravice imetnikov dolžniških
vrednostnih papirjev, mora osnutek te spremembe predložiti pri-
stojnim organom držav članic, v katerih njeni dolžniški
vrednostni papirji kotirajo.

2. Osnutek je treba pristojnim organom poslati najpozneje do
sklica sestanka organa, ki bo odločal o predlagani spremembi.

Člen 80

1. Podjetje mora javnosti čimprej dati na voljo svoje zadnje letne
računovodske izkaze in zadnje letno poročilo, katerih objavo
zahteva nacionalna zakonodaja.

2. Če podjetje pripravi lastne, pa tudi konsolidirane letne
računovodske izkaze, jih mora dati na voljo javnosti. V tem pri-
meru pristojni organi lahko dovolijo podjetju, da javnosti dá na
voljo bodisi lastne bodisi konsolidirane računovodske izkaze, pod
pogojem, da računovodski izkazi, ki niso na voljo, ne vsebujejo
nikakršnih pomembnih dodatnih informacij.

3. Če računovodski izkazi in poročila niso v skladu z določbami
direktiv o računovodskih izkazih družb in če ne omogočajo

resničnega in poštenega vpogleda v sredstva in obveznosti pod-
jetja do virov, njegov finančni položaj in poslovni izid, je treba
predložiti še bolj podrobne in/ali dodatne podatke.

Člen 81

1. Podjetje mora javnost čimprej obvestiti o vseh pomembnejših
novih dogodkih na svojem področju poslovanja, ki niso javno
znani in ki lahko znatno vplivajo na možnost izpolnjevanja nje-
govih obveznosti.

Pristojni organi lahko kljub temu podjetje na njegovo zahtevo
oprostijo teh obveznosti, če bi lahko razkritje določenih informa-
cij škodovalo zakonitim interesom družbe.

2. Podjetje mora javnost takoj obvestiti o vsaki spremembi v pra-
vicah imetnikov dolžniških vrednostnih papirjev, ki je predvsem
posledica spremembe posojilnih pogojev ali obrestnih mer.

3. Podjetje mora javnost takoj obvestiti o novih izdajah posojil in
še zlasti o vsakem jamstvu ali vrednostnih papirjih, ki so s tem v
zvezi.

4. Kadar so kotirani dolžniški vrednostni papirji zamenljive ali
izmenljive zadolžnice ali zadolžnice z nakupnimi boni, mora
podjetje javnost takoj obvestiti o vseh spremembah v pravicah, ki
izhajajo iz različnih razredov delnic, za katere veljajo.

Člen 82

1. Podjetje, katerega dolžniški vrednosti papirji uradno kotirajo
na borzah, ki so ali delujejo v različnih državah članicah, mora
zagotoviti, da so enakovredne informacije na voljo na trgih na
vsaki izmed teh borz.

2. Podjetje, katerega dolžniški vrednosti papirji uradno kotirajo
na borzah, ki so ali delujejo v eni ali več državah članicah ali v eni
ali več državah nečlanicah, mora dati na voljo na trge države čla-
nice ali držav članic, na katerih dolžniški vrednostni papirji koti-
rajo, informacije, vsaj enakovredne tistim, ki jih daje na voljo
trgom zadevne države nečlanice ali držav nečlanic, če so takšne
informacije pomembne za določitev vrednosti dolžniških
vrednostnih papirjev.
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Oddelek 2

Dolžniški vrednostni papir j i , ki j ih izda država
al i n jeni regionalni a l i lokalni organi a l i

mednarodni javni organi

Člen 83

1. Države, njihovi regionalni ali lokalni organi in mednarodni
javni organi morajo zagotoviti, da so vsi imetniki dolžniških
vrednostnih papirjev, rangiranih pari passu, enako obravnavani
glede vseh pravic, ki izhajajo iz teh dolžniških vrednostnih papi-
rjev.

Ta pogoj ne prepreči ponudb predčasnega odplačila nekaterih
dolžniških vrednostnih papirjev imetnikom, ki jih izdajatelji izve-
dejo z odstopanjem od pogojev izdaje in še zlasti v skladu z druž-
benimi prioritetami, ob zagotovitvi, da so izvedene v skladu z
nacionalno zakonodajo.

2. Države, njihovi regionalni ali lokalni organi in mednarodni
javni organi morajo zagotoviti, da so sredstva in informacije, ki jih
imetniki potrebujejo za uveljavitev svojih pravic, na voljo najmanj
v vsaki državi članici, v kateri uradno kotirajo njihovi dolžniški
vrednostni papirji. Še zlasti morajo:

(a) objavljati obvestila ali deliti okrožnice v zvezi s sestanki imet-
nikov dolžniških vrednostnih papirjev, plačilom obresti in
odkupom,

(b) za svojega zastopnika imenovati finančne institucije, prek
katerih lahko imetniki dolžniških vrednostnih papirjev uve-
ljavljajo svoje finančne pravice.

Člen 84

1. Države, njihovi regionalni ali lokalni organi in mednarodni
javni organi, katerih dolžniški vrednostni papirji uradno kotirajo
na borzah, ki so ali poslujejo v različnih državah članicah, morajo
zagotoviti, da so enakovredne informacije na voljo na trgu vsake
izmed teh borz.

2. Države, njihovi regionalni ali lokalni organi in mednarodni
javni organi, katerih dolžniški vrednostni papirji uradno kotirajo
na borzah, ki so ali poslujejo v eni ali več državah članicah ali eni
ali več državah nečlanicah, morajo dati na voljo na trge države
članice ali držav članic, na katerih dolžniški vrednostni papirji

kotirajo, informacije, vsaj enakovredne tistim, ki jih dajejo na
voljo na trge zadevne države nečlanice ali držav nečlanic, če so
takšne informacije pomembne za določitev vrednosti dolžniških
vrednostnih papirjev.

POGLAVJE III

Obveznosti, ki veljajo za informacije za objavo pri pridobitvi ali
odsvojitvi večjega deleža v kotiranem podjetju

Oddelek 1

Splošne določbe

Člen 85

1. Države članice določijo, da določbe tega poglavja veljajo za
fizične osebe in pravne subjekte javnega ali zasebnega prava, ki
neposredno ali posredno prek posrednikov pridobijo ali odsvo-
jijo deleže in izpolnjujejo kriterije, določene v členu 98(1), ki
vključujejo spremembe v deležih glasovalnih pravic v družbah,
ustanovljenih po njihovi zakonodaji, katerih delnice uradno koti-
rajo na borzi ali borzah, ki so ali delujejo v eni ali več državah čla-
nicah.

2. Kadar na pridobitev ali odsvojitev večjega deleža, kakor na pri-
mer v odstavku 1, vplivajo potrdila o lastništvu delnic, se to
poglavje uporabi za prinosnike teh potrdil in ne za izdajatelja.

3. To poglavje se ne uporabi za pridobitev ali odsvojitev večjih
deležev v kolektivnih naložbenih podjemih.

Člen 86

V tem poglavju „pridobitev deleža“ ne pomeni samo kupovanja
deleža, ampak tudi njegovo pridobitev s kakršnimi koli drugimi
sredstvi, vključno s pridobitvijo v eni izmed okoliščin iz člena 92.

Člen 87

1. V tem poglavju „odvisno podjetje“ pomeni vsako podjetje, v
katerem fizična oseba ali pravni subjekt:

(a) ima večino delničarskih ali glasovalnih pravic družbenikov; ali
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(b) ima pravico imenovati ali odstaviti večino članov upravnega,
poslovodnega ali nadzornega organa in je istočasno delničar
ali družbenik tega podjetja; ali

(c) je delničar ali član in sam nadzoruje večino glasovalnih pra-
vic delničarjev ali družbenikov v skladu s sporazumom, ki ga
sklene z drugimi delničarji ali družbeniki podjetja.

2. Za uporabo odstavka 1, pravice matičnega podjetja glede gla-
sovanja, imenovanja in odstavitve vključujejo pravice katerega
koli drugega odvisnega ali obvladanega podjetja in pravice vsake
osebe ali subjekta, ki deluje v svojem imenu, vendar za račun
matičnega podjetja ali katerega koli drugega odvisnega podjetja.

Člen 88

Države članice lahko naložijo fizičnim osebam, pravnim
subjektom in družbam iz člena 85(1) zahteve, ki so strožje od
tistih, kakor jih določa to poglavje, ali dodatne zahteve, pod
pogojem, da se te zahteve na splošno uporabljajo za vse tiste, ki
pridobivajo ali odsvajajo deleže in vse družbe, ali za vse tiste,
sodeče v določeno kategorijo, ki pridobivajo ali odsvajajo deleže
ali družbe.

Oddelek 2

Informaci je ob pridobitvi a l i odsvoj i tv i
kval i f ic iranega deleža

Člen 89

1. Kadar fizična oseba ali pravni subjekt iz člena 85(1) pridobi ali
odsvoji delež v podjetju iz člena 85(1) in kadar po tej pridobitvi
ali odsvojitvi delež glasovalnih pravic, ki jih ima ta oseba ali pravni
subjekt, doseže, preseže ali pade pod enega izmed pragov v višini
10 %, 20 %, 1/3, 50 % in 2/3, mora v sedmih koledarskih dneh
uradno obvestiti družbo in hkrati pristojni organ ali organe iz
člena 96 o deležu glasovalnih pravic, ki jih ima po pridobitvi ali
odsvojitvi. Državam članicam ni treba prijaviti:

(a) 20 % in 1/3 pragov, kadar prijavijo en sam 25 % prag,

(b) 2/3 prag, kadar prijavijo 75 % prag.

Rok sedmih koledarskih dni začne teči v trenutku, ko imetnik
kvalificiranega deleža izve za pridobitev ali odsvojitev, ali od tre-
nutka, ko naj bi na podlagi okoliščin izvedel o njih.

Države članice lahko nadalje določijo, da mora biti podjetje obve-
ščeno tudi v zvezi z deležem kapitala, ki ga ima fizična oseba ali
pravni subjekt.

2. Države članice po potrebi v svoji nacionalni zakonodaji
določijo in v skladu z njo opredelijo način, kako se glasovalne

pravice, ki se upoštevajo pri izvajanju odstavka 1, sporočijo fizič-
nim osebam ali pravnim subjektom iz člena 85(1).

Člen 90

Države članice določijo, da mora na prvi letni skupščini delniča-
rjev družbe iz člena 85(1), ki zaseda:

v Belgiji, 1. oktobra 1993,

na Danskem, 1. oktobra 1991,

v Nemčiji, 1. aprila 1995,

v Grčiji, 1. oktobra 1992,

v Španiji, 15. junija 1991,

v Franciji, 1. oktobra 1991,

na Irskem, 1. novembra 1991,

v Italiji, 1. junija 1992,

v Luksemburgu, 1. junija 1993,

na Nizozemskem, 1. maja 1992,

v Avstriji, 1. aprila 1995,

na Portugalskem, 1. avgusta 1991,

na Finskem, 1. aprila 1995,

na Švedskem, 1. aprila 1996,

in

v Združenem kraljestvu, 18. decembra 1993,

vsaka fizična oseba ali pravni subjekt iz člena 85(1) obvestiti
družbo in hkrati pristojni organ ali organe, kje ima 10 % ali več
glasovalnih pravic, in natančno določiti delež glasovalnih pravic,
ki jih dejansko ima, razen če je ta oseba ali subjekt že dala izjavo
v skladu s členom 89.

En mesec po zasedanju te skupščine se javnost obvesti o vseh
10 % ali večjih deležih v skladu s členom 91.

Člen 91

Družba, ki je prejela izjavo iz prvega pododstavka člena 89(1), jo
mora nato čimprej, a ne več kakor devet koledarskih dni po
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prejemu te izjave razkriti javnosti v vsaki izmed držav članic,
vkateri njene delnice uradno kotirajo na borzi.

Država članica lahko določi, da razkritja javnosti iz prvega
pododstavka ne opravi družba, ampak pristojni organ, ki po
možnosti sodeluje s to družbo.

Oddelek 3

Določanje glasovalnih pravic

Člen 92

Za določanje, ali je fizična oseba ali pravni subjekt iz člena 85(1)
zavezana dati izjavo, kakor jo določata člen 89(1) in člen 90, se
kot glasovalne pravice te osebe ali subjekta pojmujejo:

(a) glasovalne pravice, ki jih imajo druge osebe ali subjekti v svo-
jem imenu, vendar za račun te osebe ali subjekta,

(b) glasovalne pravice podjetja, ki ga ta oseba ali subjekt obvla-
duje;

(c) glasovalne pravice, ki jih ima tretja oseba, s katero je ta oseba
ali subjekt sklenil pisni sporazum, ki ju zavezuje, da s skup-
nim usklajenim uresničevanjem glasovalnih pravic, ki jih
imata, sprejmeta trajno skupno politiko do vodenja te družbe,

(d) glasovalne pravice, ki jih ima tretja oseba na podlagi pisnega
sporazuma, sklenjenega s to osebo ali subjektom ali s podjet-
jem, katerega ta oseba ali subjekt obvladuje, ki omogoča zača-
sen prenos upravičenj do teh glasovalnih pravic,

(e) glasovalne pravice, izhajajoče iz delnic v lasti te osebe ali sub-
jekta, ki so položene kot jamstvo, razen kadar oseba ali
subjekt, ki to jamstvo ima, obvladuje glasovalne pravice in
izjavi, da jih namerava uveljavljati, v tem primeru se pojmu-
jejo kot njegove glasovalne pravice,

(f) glasovalne pravice, ki izhajajo iz delnic, do katerih ima ta
oseba ali subjekt dosmrtno pravico,

(g) glasovalne pravice, do pridobitve katerih je ta oseba ali subjekt
ali ena izmed oseb ali subjektov iz točk od (a) do (f) upravi-
čena samo na svojo lastno pobudo, na podlagi formalnega
sporazuma; v teh primerih bo obvestilo, določeno v
členu 89(1), začelo veljati na dan sporazuma,

(h) glasovalne pravice, ki izhajajo iz delnic, deponiranih pri tej
osebi ali subjektu, ki jih lahko ta subjekt uveljavlja po svoji
presoji, če ni določenih napotkov imetnikov.

Z odstopanjem od člena 89(1), kadar oseba ali subjekt lahko v
družbi uveljavlja glasovalno pravico iz točke (h) prvega odstavka
in kadar celota teh glasovalnih pravic skupaj z drugimi glasoval-
nimi pravicami, ki jih ta oseba ali subjekt že ima v tej družbi,
doseže ali preseže enega izmed pragov iz člena 89(1), države čla-
nice lahko določijo, da ima navedena oseba ali subjekt samo
dolžnost obvestiti zadevno družbo v 21 koledarskih dneh pred
splošno skupščino delničarjev te družbe.

Oddelek 4

Oprostitve

Člen 93

Če je oseba ali subjekt, ki pridobiva ali odsvaja kvalificirani delež,
kakor je določeno v členu 89, član skupine podjetij, za katere se
na podlagi Direktive Sveta 83/349/EGS (1) zahteva, da sestavijo
konsolidirane računovodske izkaze, je ta oseba ali subjekt
oproščen obveznosti dajanja prijave, kakor to določata
člena 89(1) in člen 90, če to stori matično podjetje ali če je samo
matično podjetje podružnica svojemu matičnemu podjetju.

Člen 94

1. Pristojni organi lahko profesionalne trgovce z vrednostnimi
papirji oprostijo prijave, kakor jo opredeljuje člen 89(1), o prido-
bitvi ali odsvojitvi kvalificiranega deleža, kakor je določeno v
členu 89, če opravlja pridobitve ali odsvojitve znotraj svojega
poklica trgovca z vrednostnimi papirji in če trgovec ne izkoristi
pridobitve, da bi posegal v vodenje te družbe.

2. Pristojni organi zahtevajo, da so profesionalni trgovci z vred-
nostnimi papirji v skladu z odstavkom 1 člani borze, ki je ali
deluje v državi članici, ali da jih potrdi ali nadzira pristojni organ,
kakor je določeno v členu 105.

Člen 95

Pristojni organi lahko izjemoma oprostijo družbe iz člena 85(1)
obveznosti obveščanja javnosti, kakor je določeno v členu 91,
kadar ti organi menijo, da bi bilo razkritje takšnih informacij v
nasprotju z javnim interesom ali da bi resno ogrozilo zadevne
družbe, pod pogojem, da v tem zadnjem primeru takšna opustitev
ni glede dejstev in okoliščin, katerih poznavanje je bistveno za
oceno zadevnih vrednostnih papirjev, zavajajoča za javnost.

(1) UL L 193, 18.7.1983, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 1994.
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Oddelek 5

Pristojni organi

Člen 96

V tem poglavju so pristojni organi organi v tisti državi članici,
katere zakonodaja ureja družbe iz člena 85(1).

Oddelek 6

Sankci je

Člen 97

Države članice določijo ustrezne sankcije za primere, kadar fizične
ali pravne osebe in družbe iz člena 85(1) ne spoštujejo določb tega
poglavja.

NASLOV V

OBJAVLJANJE IN SPOROČANJE INFORMACIJ

POGLAVJE I

Objavljanje in sporočanje prospekta za sprejem vrednostnih
papirjev v uradno kotacijo na borzi

Oddelek 1

Postopki in roki za objavo prospekta za kotaci jo
in njegovih dopolni l

Člen 98

1. Prospekt za kotacijo je treba objaviti bodisi:

(a) s prilogo v enem ali več časopisih, ki izhajajo na celotnem ali
širšem območju države članice, v kateri se namerava vložiti
zahteva za sprejem v uradno kotacijo na borzi, bodisi

(b) v obliki brezplačne brošure, dane na voljo javnosti na sedežu
borze ali borz, na katerih so vrednostni papirji sprejeti v
uradno borzno kotacijo, na sedežu izdajatelja in finančnih
organizacij, ki jih izdajatelj najame, da delujejo kot njegovi

plačilni posredniki v državi članici, v kateri se namerava vlo-
žiti zahteva za sprejem vrednostnih papirjev v uradno kota-
cijo na borzi.

2. Poleg tega je treba v publikaciji, ki jo določi država članica, v
kateri se namerava vložiti zahteva za sprejem vrednostnih papi-
rjev v uradno kotacijo na borzi, objaviti bodisi celotni prospekt za
kotacijo bodisi obvestilo, ki navaja, kje je prospekt za kotacijo
objavljen in na voljo javnosti.

Člen 99

1. Prospekt za kotacijo je treba objaviti v razumnem roku pred
dnem začetka kotacije, ki ga predpiše nacionalna zakonodaja ali
pristojni organi.

Kadar se pred sprejemom vrednostnih papirjev v uradno kotacijo
na borzi trguje s prednostnimi pravicami do vpisa ali nakupa teh
vrednostnih papirjev in takšno trgovanje povzroči nastanek
poslov, evidentiranih v uradni tečajnici, je prospekt za kotacijo
treba objaviti v razumnem roku pred začetkom tega trgovanja, ki
ga predpišejo pristojni organi.

2. V izjemnih, ustrezno utemeljenih primerih smejo pristojni
organi dovoliti odlog objave prospekta za kotacijo po:

(a) dnevu začetka uradne kotacije, za vrednostne papirje razreda,
ki že kotira na isti borzi, izdane na podlagi prenosov negoto-
vinskih sredstev,

(b) dnevu začetka trgovanja s prednostnimi pravicami do vpisa.

3. Če sprejem dolžniških vrednostnih papirjev v uradno kotacijo
na borzi sovpada z njihovo javno izdajo in če nekateri pogoji za
izdajo niso dokončno izdelani do zadnjega trenutka, lahko pris-
tojni organi v razumnem roku zahtevajo le objavo prospekta za
kotacijo, ki ne vsebuje podatkov glede teh pogojev, ampak navaja,
kako bodo dani. Takšne podatke je treba objaviti pred dnem
začetka kotacije, razen za dolžniške vrednostne papirje, ki se
stalno izdajajo po spremenljivih cenah.

Člen 100

Vsak pomemben nov dejavnik, zmožen vplivanja na oceno
vrednostnih papirjev, ki se pokaže med časom sprejetja prospekta
za kotacijo in časom začetka sklepanja borznih poslov, se vključi
v dopolnilo k prospektu za kotacijo, ki se pregleda na enak način
kakor ta prospekt in se objavi v skladu s postopki, ki jih predpišejo
pristojni organi.
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Oddelek 2

Poprejšnje obveščanje pris tojnih organov o
sredstvih objavl janja

Člen 101

Kadar se objavi ali se bo objavil prospekt za sprejem vrednostnih
papirjev v uradno kotacijo na borzi v skladu s členoma 3 in 20,
je treba obvestila, oglase, plakate in dokumente, ki objavljajo to
delovanje in navajajo bistvene značilnosti teh vrednostnih
papirjev, ter vse druge listine, ki veljajo za njihov sprejem in so
namenjene, da jih objavi izdajatelj ali da so objavljene v njegovem
imenu, sporočiti pristojnim organom. Ti odločijo, ali naj se pred
objavo predložijo v pregled.

Zgoraj navedeni dokumenti morajo vsebovati izjavo, da obstaja
prospekt za kotacijo, in navesti, kje je in ali bo objavljen v skladu
s členom 98.

POGLAVJE II

Objavljanje in sporočanje informacij po sprejemu v kotacijo

Člen 102

1. Informacije iz členov 67, 68, 80, 81 in 91, ki jih morajo
izdajatelji vrednostnega papirja, sprejetega v uradno kotacijo na
borzi v eni ali več državah članicah, dati na razpolago javnosti, se
objavijo v enem ali več časopisih, ki izhajajo na območju celotne
zadevne države članice ali držav članic ali v širšem delu te države
ali držav, ali se dajo javnosti na razpolago bodisi v pisni obliki na
mestih, navedenih v obvestilih, objavljenih v enem ali več časo-
pisih, ki izhajajo na območju celotne zadevne države članice ali
držav članic ali v širšem delu te države ali držav, ali z drugimi ena-
kovrednimi sredstvi, ki so jih odobrili pristojni organi.

Izdajatelji morajo pristojnim organom istočasno poslati
informacije iz členov 67, 68, 80 in 81.

2. Polletno poročilo iz člena 70 je treba objaviti v državi članici
ali državah članicah, v katerih se delnice sprejmejo v uradno kota-
cijo na borzi, s prilogo v enem ali več časopisih, ki izhajajo na
območju celotne države članice ali v širšem delu te države, ali v
uradnem listu ali pa se dajo na razpolago javnosti bodisi v pisni
obliki na mestih, navedenih v obvestilih, objavljenih v enem ali
več časopisih, ki izhajajo na celotnem območju države članice ali

v širšem delu te države, ali z drugimi enakovrednimi sredstvi, ki
so jih odobrili pristojni organi.

Družba istočasno pošlje kopijo svojega polletnega poročila pri-
stojnim organom vsake države članice, v kateri se njene delnice
sprejmejo v uradno kotacijo na borzi. To stori najpozneje do
datuma prve objave polletnega poročila v državi članici.

POGLAVJE III

Jeziki

Člen 103

Poleg polletnega poročila iz člena 70 se morajo v uradnem jeziku
ali jezikih ali v enem od uradnih jezikov ali v drugem jeziku
pripraviti informacije iz členov 67, 68, 80, 81 in 91, pod
pogojem, da je v zadevni državi članici ta uradni jezik ali jeziki ali
drug jezik običajen na finančnem področju in so ga sprejeli
pristojni organi.

Člen 104

Informacije iz člena 23(4)(c) in (d) se objavijo v uradnem jeziku ali
v enem od uradnih jezikov države članice, v kateri se namerava
vložiti zahteva za sprejem v uradno kotacijo na borzi, ali v drugem
jeziku, pod pogojem, da je v zadevni državi članici ta drugi jezik
običajen na finančnem področju, da so ga pristojni organi sprejeli
in se, kadar je to primerno, upoštevajo morebitni pozneje uvedeni
pogoji.

NASLOV VI

PRISTOJNI ORGANI IN SODELOVANJE MED DRŽAVAMI
ČLANICAMI

Člen 105

1. Države članice zagotovijo uporabo te direktive in za to direk-
tivo imenujejo enega ali več pristojnih organov. O tem uradno
obvestijo Komisijo in ji predložijo podrobno vsebino o kakršni-
koli medsebojni delitvi pristojnosti.

2. Države članice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa
potrebna pooblastila za izvajanje svoje naloge.

3. Ta direktiva ne vpliva na obveznosti pristojnih organov, ki jih
še naprej izključno ureja nacionalna zakonodaja.
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Člen 106

Kadarkoli je potrebno, pristojni organi sodelujejo med seboj pri
izpolnjevanju svojih dolžnosti in si izmenjujejo kakršne koli za ta
namen koristne informacije.

Člen 107

1. Države članice zagotovijo, da se vse osebe, ki so ali so bile
zaposlene pri pristojnih organih, obvežejo k poslovni skrivnosti.
To pomeni, da ne smejo razkriti nobenih zaupnih informacij, pre-
jetih med opravljanjem svojih dolžnosti, katerikoli osebi ali
organu, razen na temelju zakonsko predpisanih določb.

2. Vendar odstavek 1 ne sme preprečiti pristojnim organom raz-
ličnih držav članic izmenjave informacij, kakor je predvideno s to
direktivo. Za tako izmenjane informacije velja obveznost varova-
nja poslovne skrivnosti, ki jo morajo osebe, ki so ali so bile zapo-
slene pri pristojnih organih, prejemajočih te informacije, spošto-
vati.

3. Brez poseganja na primere, za katere velja kazensko pravo,
smejo pristojni organi, ki v skladu s členom 106 prejmejo
informacije, navedene pod naslovom III, poglavje I, naslovom V,
poglavje I, in v Prilogi I, uporabljati te informacije le za opravlja-
nje svojih dolžnosti ali v povezavi z upravnimi pritožbami ali
pravnimi postopki v zvezi z opravljanjem svojih dolžnosti.

Pristojni organ, ki v skladu z odstavkom 2 prejme zaupne
informacije, navedene pod naslovom IV, poglavje III, sme te
informacije uporabljati le za opravljanje svojih dolžnosti.

NASLOV VII

KONTAKTNI ODBOR

POGLAVJE I

Sestava, delovanje in naloge odbora

Člen 108

1. Kontaktni odbor, v nadaljevanju besedila „odbor“, se ustanovi
vzporedno s Komisijo.

Odbor sestavljajo osebe, ki jih imenujejo države članice, in pred-
stavniki Komisije. Predsednik odbora je predstavnik Komisije.
Sekretarske storitve zagotovi Komisija.

Seje odbora sklicuje njegov predsednik, bodisi na lastno pobudo
bodisi na zahtevo predstavnikov ene od držav članic. Odbor
sestavi svoj poslovnik.

2. Funkcije odbora so:

(a) v zvezi s pogoji sprejema vrednostnih papirjev v uradno kota-
cijo na borzi, pogoji ustanovitve, nadzora in razširjanja pro-
spekta za kotacijo, ki ga je treba objaviti za sprejem, in perio-
dičnih informacij, ki jih morajo objaviti družbe, katerih
delnice so sprejete, brez poseganja v člena 226 in 227
Pogodbe, omogočanje usklajenega izvajanja te direktive ob
rednih posvetovanjih o kakršnih koli praktičnih problemih, ki
izhajajo iz njene uporabe, o katerih je koristno izmenjevati
mnenja;

(b) v zvezi z informacijami, objavljenimi ob pridobitvi ali odsvo-
jitvi kvalificiranega deleža v družbi, katere delnice kotirajo na
borzi, omogočanje rednih posvetovanj o kakršnih koli
praktičnih problemih, ki izhajajo iz uporabe te direktive, o
katerih je koristno izmenjevati mnenja;

(c) omogočanje vzpostavitve usklajenih stališč med državami čla-
nicami glede:

(i) strožjih ali dodatnih pogojev in obveznosti, ki jih smejo
v skladu s členom 8 predpisati na nacionalni ravni;

(ii) dopolnil in izboljšav prospekta za kotacijo, ki jih imajo
pristojni organi pravico zahtevati ali priporočati na
nacionalni ravni;

(iii) strožjih ali dodatnih zahtev, ki jih smejo predpisati v
skladu s členoma 71 in 88, tako da se zahteve, predpi-
sane v vseh državah članicah, lahko uskladijo, v skladu s
členom 44(2)(g) Pogodbe;

(d) svetovanje Komisiji, če je potrebno, glede kakršnih koli dopol-
nil ali sprememb, ki jih je treba narediti v tej direktivi, in zlasti
razmislek o morebitni prilagoditvi členov 71 in 73 z vidika
napredovanja v smeri usklajevanja dolžnosti iz (c)(iii) zgoraj
ali kakršnih koli prilagoditev, ki jih je treba narediti v skladu s
členom 109.

Med funkcije odbora ne sodi vrednostno ocenjevanje odločitev, ki
jih v posameznih primerih sprejemajo pristojni organi.

POGLAVJE II

Prilagoditev zneska tržne kapitalizacije lastniških vrednostnih
papirjev

Člen 109

1. Z vidika zahtev gospodarskega položaja Komisija predloži za
prilagoditev najmanjšega zneska predvidene tržne kapitalizacije iz
člena 43(1) Odboru osnutek ukrepov, ki jih je treba sprejeti.
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2. Člena 5 in 7Odločbe Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999
o določitvi postopkov za izvrševanje izvajalnih pooblastil, prene-
senih na Komisijo (1) se uporabljata v skladu s členom 7(3) in čle-
nom 8 Odločbe.

3. Obdobje iz člena 5(6) Odločbe 1999/468/ES se določi pri treh
mesecih.

NASLOV VIII

KONČNE DOLOČBE

Člen 110

Države članice pošljejo Komisiji besedila zakonov in drugih
predpisov, ki jih sprejmejo na področju, ki ga ureja ta direktiva.

Člen 111

1. Direktive 79/279/EGS, 80/390/EGS, 82/121/EGS in
88/627/EGS, kakor so bile spremenjene s pravnimi akti iz Pri-

loge II, del A, se razveljavijo brez poseganja v obveznosti držav
članic, ki veljajo za časovne roke za prenos iz Priloge II, del B.

2. Sklicevanja na razveljavljene direktive se razlagajo kot sklice-
vanja na to direktivo in naj se berejo v skladu s tabelo medsebojne
povezanosti iz Priloge III.

Člen 112

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Člen 113

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 28. maja 2001

Za Evropski parlament

Predsednica

N. FONTAINE

Za Svet

Predsednik

T. ÖSTROS

(1) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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PRILOGA I

SEZNAM VSEBINE PROSPEKTA ZA SPREJEM VREDNOSTNIH PAPIRJEV V URADNO KOTACIJO NA
BORZI

SEZNAM A

Razporeditev vsebine prospekta za sprejem delnic v uradno kotacijo na borzi

Poglavje 1

Podatki o odgovornih za vsebino prospekta za kotacijo in revizijo računovodskih izkazov

1.1 Ime in funkcija fizičnih oseb ter firma in sedež poslovanja pravnih oseb, odgovornih za vsebino prospekta, ali
denimo, za nekatere dele tega prospekta, v tem primeru z navedbo teh delov.

1.2 Izjava odgovornih iz postavke 1.1, da so po njihovi najboljši vednosti podatki, dani v tistem delu vsebine pro-
spekta za kotacijo, za katerega prevzemajo odgovornost, v skladu z dejstvi in nimajo izpuščenih delov bese-
dila, ki bi lahko vplivali na pomen vsebine prospekta.

1.3 Imena, naslovi in strokovna usposobljenost pooblaščenih revizorjev, ki so v skladu z nacionalno zakonodajo
revidirali letne računovodske izkaze družbe za zadnja tri poslovna leta.

Poročilo, da so bili letni računovodski izkazi revidirani. Če so pooblaščeni revizorji dali negativno mnenje pri
reviziji poročila o letnih računovodskih izkazih ali če so dali mnenje z zadržkom, se to negativno mnenje ali
zadržek v celoti ponovi in obrazloži.

Navedba drugih podatkov v prospektu za kotacijo, ki so ga pregledali revizorji.

Poglavje 2

Podatki o sprejemu v uradno kotacijo na borzi in o delnicah, za katere se vloži zahteva za sprejem

2.1 Navedba, da je sprejem, za katerega se vloži zahteva, sprejem v uradno kotacijo delnic, s katerimi se že trguje,
ali sprejem v kotacijo zaradi borznega trgovanja.

2.2 Podatki o delnicah, v zvezi s katerimi se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo na borzi:

2.2.0 Navedba sklepov, pooblastil in odobritev, na temelju katerih so ali bodo delnice ustvarjene in/ali izdane.

Lastnosti in znesek izdaje.

Število delnic, ki so ali bodo ustvarjene in/ali izdane, če je to določeno vnaprej.

2.2.1 Pri delnicah, izdanih v povezavi z združitvijo, razdružitvijo družbe, prenosom vseh ali dela sredstev in obvez-
nosti podjetja do virov, ponudbo o prevzemu ali kot nadomestilo za prenos negotovinskih sredstev, navedba
mesta, na katerem so listine, ki opisujejo roke in pogoje tovrstnih delovanj, dane na voljo javnosti.

2.2.2 Natančen opis pravic iz delnic, zlasti obseg glasovalnih pravic, pravic do udeležbe v dobičku in udeležbe v
likvidacijski masi in kakršnih koli prednosti.

Rok, po katerem upravičenost do dividende zastara, in navedba stranke, v katere korist ta pravica velja.

2.2.3 Davek na prihodek od delnic, odtegnjen pri viru v državi izvora in/ali državi kotacije.

Navedba, ali izdajatelj prevzame odgovornost za pri viru odtegnjeni davek.

2.2.4 Dogovori za prenos delnic in kakršne koli omejitve njihove proste prenosljivosti (npr. določilo o potrebnosti
dovoljenja).
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2.2.5 Dan nastanka upravičenosti do dividend.

2.2.6 Borze, pri katerih je vložena ali se namerava vložiti zahteva za sprejem v uradno borzno kotacijo.

2.2.7 Finančne organizacije, ki med sprejemom delnic v uradno kotacijo delujejo kot plačilni posredniki izdajatelja
v državah članicah, v katerih sprejem poteka.

2.3 Podatki, če so pomembni, o javni ali nejavni izdaji in prodaji delnic, za katere se vloži zahteva za sprejem v
uradno kotacijo, če se ta izdaja ali prodaja izvede 12 mesecev pred sprejetjem.

2.3.0 Navedba o uveljavljanju predkupne pravice delničarjev ali omejitvi ali odvzemu te pravice.

Če je to primerno, navedba razlogov za omejitev in odvzem teh pravic; v takšnih primerih utemeljitev cene
izdaje, če se delnice izdajo za gotovino; navedba upravičencev, če je namen omejitve ali odvzema predkupne
pravice koristiti določenim osebam.

2.3.1 Celotni znesek javne ali nejavne izdaje ali prodaje in število ponujenih delnic, kadar je to mogoče, po razre-
dih.

2.3.2 Če je javna ali nejavna izdaja ali prodaja delnic potekala ali poteka istočasno na trgih dveh ali več držav in če
se za nekatere od njih rezervira tranša, navedba kakršne koli takšne tranše.

2.3.3 Cena izdaje ali cena ponudbe ali prodaje z navedbo nominalne vrednosti, ali če te ni, nominalna knjigovodska
vrednost ali ocenjena vrednost; vplačani presežek ob izdaji in znesek kakršnih koli izdatkov, posebej zaraču-
nanih vpisniku ali kupcu delnic.

Načini plačila cene, zlasti v zvezi z vplačilom delnic, ki niso plačane v celoti.

2.3.4 Postopek uveljavljanja kakršne koli prednostne pravice do nakupa; prenosljivost pravic do vpisa; obravnava
neuveljavljenih pravic do vpisa.

2.3.5 Obdobje, v katerem poteka izdaja ali ponudba delnic, in nazivi finančnih organizacij, odgovornih za spreje-
manje vpisov javnosti.

2.3.6 Načini in časovni roki za izročitev delnic, morebitna potrdila o stvaritvi delnic ali začasna potrdila.

2.3.7 Imena, naslovi in opisi fizičnih oseb ali firma in sedež pravnih oseb, ki prevzemajo obveznosti odkupa
vrednostnih papirjev pred prvo prodajo ali jamčijo za izdajateljevo izdajo. Če prevzete obveznosti ali jamstva
ne zajemajo celotne izdaje, izjava o delu izdaje.

2.3.8 Navedba ali ocena stroškov izdaje v celotnem znesku in/ali znesku za delnico, ki vključuje vsa plačila finančnim
posrednikom, vključno s provizijo za prevzete obveznosti odkupa oziroma z razliko med odkupljeno izdajo
in njeno nadaljnjo prodajo, z bančno provizijo za garancijo, provizijo za plasiranje ali provizijo za prodaj-
nega posrednika.

2.3.9 Čisti prihodek od prodaje, ki ga izdajatelj ustvari iz izdaje, in nameravana uporaba tega prihodka, npr. za
financiranje naložbenega programa ali okrepitev izdajateljevega finančnega položaja.

2.4 Podatki v zvezi s sprejemom delnic v uradno kotacijo na borzi.

2.4.0 Opis delnic, za katere se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo na borzi, in zlasti število delnic in nomi-
nalna vrednost delnice, ali če te ni, knjigovodska nominalna vrednost ali celotna nominalna vrednost, natančna
označba ali razred in priloženi kuponi.

2.4.1 Če naj bi se te delnice tržile na borzi in nobene takšne delnice poprej niso bile v javni prodaji, izjava o številu
delnic, razpoložljivih na trgu, in njihovi nominalni vrednosti, ali če te ni, nominalni knjigovodski vrednosti ali
izjava o celotni nominalni vrednosti, in če je mogoče, izjava o najnižji ponudbeni ceni.

2.4.2 Dnevi začetka kotacije in trgovanja z novimi delnicami, če so znani.

2.4.3 Če delnice istega razreda že kotirajo na eni ali več borzah, navedba teh borz.

2.4.4 Če delnice istega razreda še niso bile sprejete v uradno kotacijo na borzi, vendar se z njimi trguje na enem ali
več drugih zakonsko urejenih trgih, ki redno delujejo in so priznani ter odprti, navedba teh trgov.
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2.4.5 Navedba katerega koli spodaj navedenega dogodka, ki je nastal v zadnjem in tekočem poslovnem letu:

(a) javne ponudbe za prevzem, ki jih dajo tretje stranke v zvezi z izdajateljevimi delnicami,

(b) javne ponudbe za prevzem, ki jih dá izdajatelj v zvezi z delnicami drugih družb.

Navedena mora biti cena ali pogoji nadomestitve, ki veljajo za takšne ponudbe, in njihov izid.

2.5 Če se istočasno ali skoraj istočasno z ustvaritvijo delnic, za katere se namerava vložiti zahteva za sprejem v
uradno kotacijo na borzi, delnice istega razreda nejavno vpišejo ali nejavno prodajo ali delnice drugih razre-
dov ustvarijo za nejavno ali javno prodajo, je treba navesti podrobne podatke o lastnostih takšnega delovanja
ter o številu in značilnostih delnic, za katere veljajo.

Poglavje 3

Splošni podatki o izdajatelju in njegovem kapitalu

3.1 Splošni podatki o izdajatelju:

3.1.0 Firma, sedež poslovanja in glavno poslovodenje družbe, če se razlikuje od sedeža poslovanja.

3.1.1 Dan vpisa ustanovitve družbe v register in trajanje izdajatelja, razen če je izdajatelj ustanovljen za nedoločen
čas.

3.1.2 Zakonodaja, pod katero izdajatelj deluje, in pravna oblika, ki jo je prevzel na podlagi te zakonodaje.

3.1.3 Navedba izdajateljevih ciljev in napotilo na klavzulo v sporazumu o ustanovitvi družbe, v kateri so opisani.

3.1.4 Navedba registra in vpisne številke v sodni register.

3.1.5 Navedba, kje je mogoče pregledati v prospektu za kotacijo navedene listine o izdajatelju.

3.2 Splošni podatki o kapitalu:

3.2.0 Znesek izdanega kapitala, število in razredi delnic, ki ga sestavljajo, s podrobnimi podatki o njihovih glavnih
značilnostih;

del izdanega kapitala, ki ga je še treba vplačati, z navedbo števila ali celotne nominalne vrednosti, in vrste še
ne v celoti vplačanih delnic, razporejenih, kadar je to mogoče, po višini vplačila.

3.2.1 Če gre za odobreni, vendar neizdani kapital ali podjetje, ki povečuje svoj kapital, med drugim v povezavi z
odobrenimi zamenljivimi posojili ali uradno danimi opcijami za vpis, navedba:

(a) zneska tako odobrenega kapitala ali povečanja kapitala, in če je to primerno, roka veljavnosti odobritve,

(b) kategorij oseb s prednostnimi pravicami do vpisa za tovrstne dodatne deleže kapitala,

(c) pogojev in dogovorov za izdajo delnic, ki ustreza tem deležem.

3.2.2 Če obstajajo delnice, ki ne pomenijo kapitala, je treba navesti njihovo število in glavne značilnosti.

3.2.3 Znesek kakršnih koli zamenljivih dolžniških vrednostnih papirjev, izmenljivih dolžniških vrednostnih papi-
rjev ali dolžniških vrednostnih papirjev z nakupnimi boni, z navedbo veljavnih pogojev in postopkov zamen-
jave, izmenjave ali vpisa.

3.2.4 Pogoji, določeni s sporazumom in določbami o ustanovitvi podjetja, ki urejajo spremembe v kapitalu in pra-
vicah iz različnih razredov delnic, v katerih so ti pogoji strožji, kakor je zakonsko predpisano.

3.2.5 Povzetek opisa aktivnosti v preteklih treh letih, s katerimi se je spremenil znesek izdanega kapitala in/ali šte-
vilo in razredi delnic, ki ga sestavljajo.

3.2.6 Navedba fizičnih ali pravnih oseb, če so izdajatelju znane, ki neposredno ali posredno, posamezno ali skupaj
izvajajo ali bi lahko izvajale pomemben vpliv nad izdajateljem oziroma bi ga usmerjale, in podatki o deležu
kapitala, ki ga imajo, z glasovalno pravico.

Skupni pomembni vpliv pomeni vpliv, ki ga izvaja več kakor ena družba ali več kakor ena oseba na podlagi
sporazuma, ki lahko privede do njihovega sprejetja skupne politike delovanja glede na izdajatelja.

3.2.7 Navedba delničarjev, če so izdajatelju znani, neposredno ali posredno imetnikov deleža izdajateljevega kapi-
tala, ki ga države članice ne smejo določiti v višini več kakor 20 %.
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3.2.8 Če izdajatelj sodi v skupino podjetij, kratek opis skupine in izdajateljevega položaja v njej.

3.2.9 Število, knjigovodska in nominalna vrednost, ali če nominalne vrednosti ni, nominalna knjigovodska vrednost
katere koli lastne delnice, ki jo je izdajatelj ali drugo podjetje, v katerem je izdajatelj neposredno ali posredno
imetnik več kakor 50 % deleža, pridobil in jo ima v lasti, če se tovrstni vrednostni papirji ne izkazujejo kot
ločena bilančna postavka.

Poglavje 4

Podatki o izdajateljevih dejavnostih

4.1 Izdajateljeve glavne dejavnosti:

4.1.0 Opis izdajateljevih glavnih dejavnosti, z navedbo glavnih kategorij prodajnih proizvodov in/ali opravljanih sto-
ritev.

Navedba kakršnih koli pomembnih novih proizvodov in/ali dejavnosti.

4.1.1 Razčlenitev čistega prihodka od prodaje v zadnjih treh poslovnih letih po kategorijah dejavnosti in geograf-
skih trgih, če se ob upoštevanju načina organiziranosti prodaje proizvodov in opravljanja storitev, ki sodijo
med izdajateljeve redne dejavnosti, te kategorije in trgi med seboj znatno razlikujejo.

4.1.2 Lokacija in velikost izdajateljevih glavnih poslovnih enot in povzetek podatkov o nepremičninah, ki jih ima v
lasti. Katera koli poslovna enota, ki obračuna več kakor 10 % prodaje ali proizvodnje, se obravnava kot glavna
poslovna enota.

4.1.3 Za rudarstvo pridobivanje ogljikovodikov, pridobivanje kamna v kamnolomih in podobne dejavnosti, če je to
pomembno, opis nahajališč, ocena ekonomsko izkoristljivih rezerv in pričakovano obdobje izkoriščanja.

Navedba rokov in glavnih določb koncesij ter ekonomskih pogojev za izkoriščanje.

Navedba napredovanja dejanskega izkoriščanja.

4.1.4 Če so na podatke, dane na podlagi postavk 4.1.0 do 4.1.3, vplivali izjemni dejavniki, naj se to dejstvo navede.

4.2 Kratek pregled podatkov o obsegu odvisnosti izdajatelja, če sploh obstaja, od patentov ali licenc, industrijskih,
komercialnih ali finančnih pogodb ali novih proizvodnih procesov, če so tovrstni dejavniki bistvenega pomena
za izdajateljevo poslovanje ali dobičkonosnost.

4.3 Če je to pomembno, podatki o politiki raziskav in razvoja novih proizvodov in procesov v preteklih treh
poslovnih letih.

4.4 Podatki o kakršnih koli pravnih ali arbitražnih postopkih, ki bi lahko ali so v bližnji preteklosti znatno vpli-
vali na izdajateljev finančni položaj.

4.5 Podatki o kakršnih koli motnjah v izdajateljevem poslovanju, ki bi lahko ali so v bližnji preteklosti znatno vpli-
vale na izdajateljev finančni položaj.

4.6 Povprečno število zaposlenih in spremembe tega števila v zadnjih treh poslovnih letih, če so te spremembe
pomembne, če je mogoče, z razvrstitvijo zaposlenih po glavnih kategorijah dejavnosti.

4.7 Naložbena politika:

4.7.0 V številkah opis glavnih opravljenih naložb, vključno z udeležbo, na primer z delnicami, dolžniškimi vred-
nostnimi papirji itn., v drugih podjetjih v zadnjih treh poslovnih letih in že preteklih mesecih tekočega poslov-
nega leta.

4.7.1 Podatki o glavnih opravljenih naložbah, razen pridobljenih deležev v drugih podjetjih.

Geografska porazdelitev teh naložb (v matični državi in tujini).

Način financiranja (notranji ali zunanji).

4.7.2 Podatkio izdajateljevih glavnih prihodnjih naložbah, razen deležev, ki jih namerava pridobiti v drugih pod-
jetjih, za katere so se njegovi upravljalni organi že trdno obvezali.
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Poglavje 5

Podatki o izdajateljevih sredstvih in obveznostih do virov, finančnem položaju ter dobičkih in izgubah

5.1 Izdajateljevi računovodski izkazi:

5.1.0 Zadnje tri bilance stanja in izkazi uspeha, ki jih je družba sestavila kot primerjalno tabelo. Pojasnila k letnim
računovodskim izkazom za zadnje poslovno leto.

Osnutek prospekta za kotacijo je treba pristojnim organom predložiti najpozneje 18 mesecev po koncu
poslovnega leta, za katero zadnji objavljeni letni računovodski izkazi veljajo. Pristojni organi smejo ta rok v
izjemnih primerih podaljšati.

5.1.1 Če izdajatelj pripravi le konsolidirane letne računovodske izkaze, jih vključi v prospekt za kotacijo v skladu s
postavko 5.1.0.

Če izdajatelj pripravi lastne, pa tudi konsolidirane letne računovodske izkaze, vključi obe vrsti izkazov v
prospekt za kotacijo v skladu s postavko 5.1.0.

Vendar lahko pristojni organi izdajatelju dovolijo, da vključi bodisi lastne bodisi konsolidirane letne
računovodske izkaze, pod pogojem, da izpuščeni izkazi ne vsebujejo kakršnih koli pomembnih dodatnih
podatkov.

5.1.2 Dobiček ali izguba na delnico izdajateljske družbe, za poslovno leto, ki izhaja iz rednega poslovanja družbe,
po odbitku davka, za zadnja tri poslovna leta, če družba v prospekt za kotacijo vključi lastne letne
računovodske izkaze.

Če izdajatelj v prospekt za kotacijo vključi le konsolidirane letne računovodske izkaze, navede konsolidirani
dobiček ali izgubo na delnico, za poslovno leto, za zadnja tri poslovna leta. Ti podatki se navedejo dodatno
poleg tistih, zagotovljenih v skladu s prejšnjim pododstavkom, pri čemer izdajatelj v prospekt za kotacijo
vključi tudi lastne letne računovodske izkaze.

Če se v zgoraj navedenih treh poslovnih letih število delnic v izdajateljski družbi spremeni kot posledica,
recimo, povečanja ali zmanjšanja kapitala ali prerazporeditve ali delitve delnic, se dobiček ali izguba na del-
nico iz zgornjega prvega in drugega pododstavka prilagodi tako, da je omogočena primerljivost; v tem pri-
meru se razkrijejo uporabljene prilagoditvene formule.

5.1.3 Znesek dividende na delnico za zadnja tri poslovna leta, prilagojene, če je to potrebno, da je možna
primerljivost v skladu s tretjim pododstavkom postavke 5.1.2.

5.1.4 Če je od konca poslovnega leta, za katero veljajo zadnji objavljeni lastni letni in/ali konsolidirani letni
računovodski izkazi, preteklo več kakor devet mesecev, se v prospekt za kotacijo vključi ali se k njemu priloži
vmesni izkaz poslovanja, ki zajema najmanj obdobje prvih šest mesecev. Če vmesni izkaz poslovanja ni revi-
diran, se mora to dejstvo navesti.

Če izdajatelj pripravi konsolidirane letne računovodske izkaze, pristojni organi odločijo, ali je treba vmesni
računovodski izkaz za predložitev konsolidirati ali ne.

Kakršno koli pomembno spremembo, ki se je zgodila po koncu zadnjega poslovnega leta ali po pripravi vmes-
nega računovodskega izkaza, je treba opisati v zapisu, vnesenem v prospekt za kotacijo ali priloženem k
njemu.

5.1.5 Če lastni ali konsolidirani letni računovodski izkazi niso v skladu z direktivami o letnih računovodskih izkazih
družb in ne kažejo dejanskega in poštenega vpogleda v izdajateljeva sredstva in obveznosti do virov, finančni
položaj ter dobiček in izgubo, je treba navesti podrobnejše in/ali dodatne informacije.

5.1.6 Tabela, ki prikazuje vire in uporabo sredstev v preteklih treh poslovnih letih.

5.2 Spodaj navedeni posamezni podatki, ki veljajo za podjetja, v kapitalu katerih je izdajatelj udeležen v obsegu,
ki bi lahko pomembno vplival na oceno lastnih sredstev in obveznosti do virov, finančnega položaja ali dobič-
kov in izgub.

Postavke spodaj navedenih podatkov je treba dati ob vsakem dogodku za vsako podjetje, v kapitalu katerega
ima izdajatelj neposredno ali posredno aktivno udeležbo, če pomeni knjigovodska vrednost te udeležbe
najmanj 10 % kapitala in rezerv ali znaša najmanj 10 % izdajateljevega čistega dobička ali izgube, ali pri sku-
pini, če knjigovodska vrednost te udeležbe pomeni najmanj 10 % konsolidiranih čistih sredstev ali znaša
najmanj 10 % konsolidiranega čistega dobička ali izgube skupine.

Spodaj navedenih podatkov ni treba dati, pod pogojem, da izdajatelj dokaže, da je njegovo lastništvo povsem
začasne narave.

Podobno smejo biti izpuščeni podatki pod točkama (e) in (f), če podjetje, v kapitalu katerega ima izdajatelj
aktivno udeležbo, ne objavi svojih letnih računovodskih izkazov.
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Države članice smejo pooblastiti pristojne organe, da dovolijo izpustitev podatkov iz točk (d) do (j), če se letni
računovodski izkazi podjetij, v kapitalu katerih ima izdajatelj aktivno udeležbo, konsolidirajo v letne
računovodske izkaze skupine ali če je v letnih računovodskih izkazih navedena vrednost, pripisana deležu po
kapitalski metodi obračunavanja, pod pogojem, da po mnenju pristojnih organov izpustitev teh podatkov ne
bi zavajala javnosti glede na dejstva in okoliščine, razumevanje katerih je bistvenega pomena za ocenitev
zadevnega vrednostnega papirja.

Podatki pod točkama (g) in (j) se smejo izpustiti, če po mnenju pristojnih organov takšna izpustitev ne zavaja
vlagateljev.

(a) Firma in sedež poslovanja podjetja.

(b) Področje dejavnosti.

(c) Delež kapitala, s katerim izdajatelj razpolaga.

(d) Izdani kapital.

(e) Rezerve.

(f) Dobiček ali izguba, ki izhaja iz rednih dejavnosti, po odbitku davka, za zadnje poslovno leto.

(g) Vrednost, po kateri izdajatelj, ki mora objaviti prospekt za kotacijo, izkazuje delnice, ki jih ima na svojih
računih.

(h) Znesek, ki ga je še treba vplačati za delnice.

(i) Znesek dividend, prejetih v zadnjem poslovnem letu, glede na delnice, katerih imetnik je izdajatelj.

(j) Znesek dolgov do vlagatelja ali njegovih dolgov v zvezi s podjetjem.

5.3 Posamezni podatki, veljavni za podjetja, ki niso navedena v postavki 5.2, v katerih je izdajatelj imetnik najmanj
10 % deleža kapitala. Ti podrobni podatki se smejo izpustiti, če so zanemarljivega pomena za cilj iz člena 21:

(a) firma in sedež poslovanja podjetja;

(b) delež kapitala, katerega imetnik je izdajatelj.

5.4 Če prospekt za kotacijo zajema konsolidirane letne računovodske izkaze, razkritje:

(a) uporabljenih načel konsolidiranja. Ta so izrecno opisana, če država članica nima pravnih predpisov, ki bi
urejali konsolidacijo letnih računovodskih izkazov ali če ta načela niso v skladu s tovrstnimi pravnimi
predpisi ali s splošno sprejeto metodo, ki se uporablja v državi članici, v kateri je ali deluje borza
vrednostnih papirjev, pri kateri se vloži zahteva za sprejem delnic v uradno kotacijo na borzi;

(b) firm in sedežev poslovanja podjetij, vključenih v konsolidacijo, če je ta podatek pomemben za oceno
sredstev in obveznosti do virov, finančnega položaja ter dobičkov in izgub izdajatelja. Zadostuje ločevanje
med njimi s predznakom na seznamu podjetij, za katera so zahtevani podrobni podatki v postavki 5.2;

(c) za vsako podjetje iz (b):

(i) celotni delež udeležbe tretje stranke, če se letni računovodski izkazi globalno konsolidirajo;

(ii) delež konsolidacije, izračunane na podlagi udeležbe, če je bila konsolidacija opravljena na podlagi sora-
zmernosti.

5.5 Če je izdajatelj obvladujoče podjetje, ki sestavlja skupino z enim ali več odvisnih podjetij, se za tega izdajatelja
ali skupino navedejo podrobni podatki iz poglavij 4 in 7.

Pristojni organi smejo dovoliti navedbo teh podatkov samo za izdajatelja ali samo za skupino, pod pogojem,
da nenavedeni podrobni podatki niso bistvenega pomena.

5.6 Če so nekateri podatki iz tega seznama vsebovani v letnih računovodskih izkazih, predloženih v skladu s tem
poglavjem, jih ni treba ponavljati.

Poglavje 6

Podatki o upravljanju, poslovodenju in nadzoru

6.1 Imena, naslovi in funkcije spodaj navedenih oseb v izdajateljski družbi in navedba glavnih aktivnosti, ki jih
izvajajo zunaj družbe, če so bistvenega pomena glede na to družbo:
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(a) člani upravnih, poslovodnih in nadzornih organov;

(b) družabniki z neomejeno odgovornostjo, pri komanditni delniški družbi;

(c) ustanovitelji, če je bila družba ustanovljena za manj kakor pet let.

6.2 Deleži članov upravnih, poslovodnih in nadzornih organov v izdajateljski družbi:

6.2.0 Plačila in koristi, zagotovljene v naravi, v zadnjem končanem poslovnem letu pod kakršno koli postavko, ki
bremenijo splošne upravne stroške ali delitev ostanka nerazporejenega dobička po letnih računovodskih
izkazih, članom upravnih, poslovodnih in nadzornih organov, prikazane v celotnih zneskih za vsako katego-
rijo organa.

Za vse člane izdajateljevih upravnih, poslovodnih in nadzornih organov je treba navesti celotna denarna pla-
čila in prejemke v naravi, ki jih dodelijo odvisna podjetja, s katerimi izdajatelj sestavlja skupino.

6.2.1 Celotno število delnic izdajateljske družbe, katerih imetniki so člani njenih upravnih, poslovodnih in nadzor-
nih organov, in opcije, ki se jim dodelijo za prodajo in nakup delnic družbe.

6.2.2 Podatki o lastnostih in obsegu udeležbe članov upravnih, poslovodnih in nadzornih organov v poslih, ki jih
sklepa izdajatelj in ki so neobičajni po svojih lastnostih ali okoliščinah (recimo nakupi zunaj področja obi-
čajne aktivnosti, pridobitev ali odsvojitev osnovnih sredstev), v preteklem in tekočem poslovnem letu. Če so
bili takšni neobičajni posli sklenjeni v preteklih poslovnih letih in še niso dokončno končani, je treba dati
podatke tudi o teh poslih.

6.2.3 Skupni znesek vseh neporavnanih dolgov, ki jih je izdajatelj odobril osebam iz postavke 6.1(a), in tudi vseh
garancij, ki jih je izdajatelj izdal v njihovo korist.

6.3. Sheme za udeležbo zaposlenih v kapitalu izdajatelja.

Poglavje 7

Podatki o najnovejšem napredku in obetih za izdajatelja

7.1 Razen pri odstopanju, ki ga odobrijo pristojni organi, splošni podatki o smernicah izdajateljevega poslovanja
od konca poslovnega leta, za katero veljajo zadnji objavljeni letni računovodski izkazi, zlasti:

(a) o najpomembnejših najnovejših smernicah v proizvodnji, prodaji in zalogah ter stanju knjige naročil in

(b) o najnovejših smereh stroškov in prodajnih cen.

7.2 Razen pri odstopanju, ki ga odobrijo pristojni organi, podatki o izdajateljevih obetih najmanj za tekoče
poslovno leto.
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SEZNAM B

Razporeditev vsebine prospekta za kotacijo za sprejem dolžniških papirjev v uradno kotacijo na borzi

Poglavje 1

Podatki o odgovornih za prospekt za kotacijo in za revizijo računovodskih izkazov

1.1 Imena in naslovi fizičnih oseb ali firme in sedeži poslovanja pravnih oseb, odgovornih za prospekt za kota-
cijo, ali denimo, za nekatere njegove dele, v tem primeru z navedbo teh delov.

1.2 Izjava odgovornih iz postavke 1.1, da so po njihovi najboljši vednosti podatki, dani v tistem delu prospekta
za kotacijo, za katerega nosijo odgovornost, v skladu z dejstvi in ne vsebujejo izpustitev, ki bi lahko vplivale
na pomen prospekta za kotacijo.

1.3 Imena, naslovi in strokovna usposobljenost pooblaščenih revizorjev, ki so v skladu z nacionalno zakonodajo
pregledali letne računovodske izkaze za zadnja tri poslovna leta.

Izjava, da so bili letni računovodski izkazi revidirani. Če so pooblaščeni revizorji izdali negativno mnenje v
revidiranemu poročilu o letnih računovodskih izkazih ali če ta vsebuje mnenje s pridržkom, je treba takšno
negativno mnenje ali mnenje s pridržkom v celoti ponoviti in obrazložiti.

Navedba drugih podatkov v prospektu za kotacijo, ki so jih pregledali revizorji.

Poglavje 2

Podatki o posojilih in sprejemu dolžniških vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi

2.1 Posojilni pogoji:

2.1.0 Nominalni znesek posojila; če ta znesek ni fiksen, se o vplivu tega predloži izjava.

Lastnosti, število in oštevilčevanje dolžniških vrednostnih papirjev in njihovih nominalnih vrednosti.

2.1.1 Razen pri nenehnih izdajah cene izdaje in odkupa ter nominalna obrestna mera; če obstaja več obrestnih mer,
navedba pogojev za spremembe v meri.

2.1.2 Postopki za razporejanje kakršnih koli drugih ugodnosti; metode izračunavanja tovrstnih ugodnosti.

2.1.3 Davek na donos iz dolžniških vrednostnih papirjev, odtegnjen pri viru v državi izvora in/ali državi uradne
kotacije.

Navedba, ali izdajatelj prevzame odgovornost za odtegnitev davka pri viru.

2.1.4 Dogovori za amortizacijo posojila, vključno s postopki odplačevanja.

2.1.5 Finančne organizacije, ki med sprejemom v uradno kotacijo na borzi delujejo kot izdajateljevi plačilni
posredniki v državi članici sprejema.

2.1.6 Valuta posojila; če je posojilo nominirano v obračunskih enotah, njihov pogodbeni status; valutna opcija.

2.1.7 Časovne omejitve:

(a) posojilni rok in kakršnikoli vmesni dnevi zapadlosti;

(b) dan, od katerega se izplačujejo obresti, in dnevi zapadlosti obresti;

(c) rok veljavnosti zahtevkov za obresti in odplačilo glavnice;

(d) postopki in roki za izročitev dolžniških vrednostnih papirjev, morebitna stvaritev začasnih potrdil.

2.1.8 Razen pri nenehnih izdajah navedba donosa. Metoda izračunavanja tega donosa naj se opiše v povzeti obliki.
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2.2 Pravni podatki:

2.2.0 Navedba sklepov, pooblastil in odobritev, na podlagi katerih so dolžniški vrednostni papirji bili ali bodo ustva-
rjeni in/ali izdani.

Vrsta posla in znesek tega posla.

Število dolžniških papirjev, ki so bili ali bodo ustvarjeni in/ali izdani, če je to vnaprej določeno.

2.2.1 Lastnosti in obseg garancij, varščin in obvez, katerih namen je zagotovitev, da bo posojilo pravočasno servi-
sirano v smislu odplačila dolžniških vrednostnih papirjev, pa tudi plačila obresti.

Navedba mest, na katerih je javnosti omogočen dostop do besedil pogodb, ki veljajo za te garancije, varščine
in obveze.

2.2.2 Organizacija skrbnikov ali kakršnega koli drugega zastopništva za organ imetnikov dolžniških vrednostnih
papirjev.

Firma in funkcija ter opis in sedež poslovanja predstavnika imetnikov dolžniških vrednostnih papirjev, glavni
pogoji tovrstnega zastopništva in zlasti pogoji, pod katerimi se sme zastopnik zamenjati.

Navedba, kje je javnosti omogočen dostop do pogodb, ki veljajo za te oblike zastopništva.

2.2.3 Navedba klavzul, ki podrejajo posojilo drugim dolgovom izdajatelja, za katere se je že ali se bo pogodbeno
obvezal.

2.2.4 Navedba zakonodaje, na podlagi katere so dolžniški vrednostni papirji nastali, in pristojnih sodišč pri
pravdnem postopku.

2.2.5 Navedba, ali so dolžniški vrednostni papirji imenski ali prinosniški.

2.2.6 Kakršne koli omejitve proste prenosljivosti dolžniških vrednostnih papirjev.

2.3 Podatki o sprejemu dolžniških vrednostnih papirjev v uradno kotacijo.

2.3.0 Borze, pri katerih je ali bo vložena zahteva za sprejem v uradno kotacijo.

2.3.1 Imena, naslovi in opis fizičnih oseb ali firme, sedeži poslovanja in opis pravnih oseb, ki prevzemajo obvez-
nosti odkupa izdaje za nadaljnjo prodajo ali jamčijo z garancijo za izdajateljevo izdajo. Če prevzete obvez-
nosti odkupa ali garancija ne zajemajo celotne izdaje, izjava o nezajetem delu.

2.3.2 Če je javna ali nejavna izdaja ali prodaja potekala ali poteka istočasno na trgih dveh ali več držav članic in če
je bila ali je za nekatere od njih rezervirana tranša, navedba kakršne koli takšne tranše.

2.3.3 Če dolžniški vrednostni papirji istega razreda že kotirajo na eni ali več borzah, navedba teh borz.

2.3.4 Če dolžniški vrednostni papirji istega razreda še niso sprejeti v uradno kotacijo, vendar se z njimi trguje na
enem ali več drugih zakonsko urejenih trgih, ki redno delujejo in so priznani ter odprti, navedba teh trgov.

2.4 Podatki o izdaji, ki poteka vzporedno s sprejemom v uradno kotacijo ali je potekala v treh mesecih pred tem
sprejemom.

2.4.0 Postopek uveljavljanja kakršne koli predkupne pravice; prenosljivost pravic do vpisa; obravnava neuveljavlje-
nih pravic do vpisa.

2.4.1 Način plačila izdajne ali ponudbene cene.

2.4.2 Razen pri nenehni izdaji dolžniških vrednostnih papirjev rok začetka izdaje ali ponudbe in kakršne koli mož-
nosti predčasnega konca.

2.4.3 Navedba finančnih organizacij, odgovornih za sprejem vpisov javnosti.

2.4.4 Navedba, kadar je to potrebno, dejstva, da se smejo vpisi zmanjšati.

2.4.5 Razen pri nenehni izdaji dolžniških vrednostnih papirjev navedba čistih prihodkov od posojila.

2.4.6 Namen izdaje in nameravana uporaba iz nje izhajajočih prihodkov.
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Poglavje 3

Splošni podatki o izdajatelju in njegovemu kapitalu

3.1 Splošni podatki o izdajatelju.

3.1.0 Firma, uradni sedež poslovanja in sedež glavnega poslovodnega podjetja, če se razlikuje od sedeža.

3.1.1 Dan vpisa ustanovitve v sodni register in trajanje izdajatelja, razen če je izdajatelj ustanovljen za nedoločen
čas.

3.1.2 Zakonodaja, pod katero izdajatelj deluje, in pravni status, ki ga je prevzel v skladu s to zakonodajo.

3.1.3 Navedba izdajateljevih ciljev in napotila na klavzulo sporazuma o ustanovitvi podjetja, v kateri so opisani.

3.1.4 Navedba sodnega registra in številka vpisa v sodni register.

3.1.5 Navedba, kje je mogoče pregledati v prospektu za kotacijo navedene listine o izdajatelju.

3.2 Splošni podatki o kapitalu:

3.2.0 Znesek izdanega kapitala ter število in razred vrednostnih papirjev, ki ga sestavljajo, s podrobnimi podatki o
njihovih glavnih značilnostih.

Del izdanega kapitala, ki ga je še treba vplačati, z navedbo števila ali celotne nominalne vrednosti, in vrste še
ne v celoti vplačanih vrednostnih papirjev, razporejenih, kadar je to mogoče, po višini vplačila.

3.2.1 Znesek kakršnih koli zamenljivih dolžniških vrednostnih papirjev, izmenljivih dolžniških vrednostnih papi-
rjev ali dolžniških vrednostnih papirjev z nakupnimi boni, z navedbo veljavnih pogojev in postopkov zamen-
jave, izmenjave ali vpisa.

3.2.2 Če izdajatelj sodi v skupino podjetij, kratek opis skupine in izdajateljev položaj v njej.

3.2.3 Število, knjigovodska vrednost in nominalna vrednost, ali če te ni, nominalna knjigovodska vrednost katerih
koli lastnih delnic, ki jih je izdajatelj ali drugo podjetje, v katerem je izdajatelj neposredno ali posredno imet-
nik več kakor 50 % deleža, pridobil in jih ima v lasti, če se tovrstni vrednostni papirji ne izkazujejo kot ločena
bilančna postavka in če pomenijo pomemben delež izdanega kapitala.

Poglavje 4

Podatki o izdajateljevih dejavnostih

4.1 Glavne dejavnosti izdajatelja.

4.1.0 Opis izdajateljevih glavnih dejavnosti, z navedbo glavnih kategorij prodajnih proizvodov in/ali izvajanih sto-
ritev.

Navedba pomembnejših novih proizvodov in/ali dejavnosti.

4.1.1 Čisti prihodek od prodaje v zadnjih dveh poslovnih letih.

4.1.2 Lokacija in velikost izdajateljevih glavnih poslovnih enot in kratek povzetek podatkov o nepremičninah, ki
jih ima v lasti. Katera koli poslovna enota, ki obračuna več kakor 10 % prodaje ali proizvodnje, se obravnava
kot glavna poslovna enota.

4.1.3 Za rudarstvo pridobivanje ogljikovodikov, pridobivanje kamna v kamnolomih in podobne dejavnosti, če je
pomembno, opis nahajališč, ocena ekonomsko izkoristljivih rezerv in pričakovana doba izkoriščanja.

Navedba rokov in glavnih določb koncesij in ekonomskih pogojev za izkoriščanje.

Navedba napredovanja dejanskega izkoriščanja.

4.1.4 Kadar so na podatke, dane v skladu s postavkami 4.1.0 do 4.1.3, vplivali izjemni dejavniki, naj se to dejstvo
navede.

4.2 Kratek pregled podatkov o obsegu odvisnosti izdajatelja, če sploh obstaja, od patentov ali licenc, industrijskih,
komercialnih ali finančnih pogodb ali novih proizvodnih procesov, če so tovrstni dejavniki bistvenega pomena
za izdajateljevo poslovanje ali dobičkonosnost.

4.3 Podatki o kakršnih koli pravnih ali arbitražnih postopkih, ki bi lahko ali so v bližnji preteklosti znatno vpli-
vali na izdajateljev finančni položaj.
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4.4 Naložbena politika:

4.4.0 V številkah opis opravljenih glavnih naložb, vključno z udeležbo, kakor so delnice, dolžniški vrednostni papirji
itn., v drugih podjetjih v preteklih treh poslovnih letih in že pretečenih mesecih tekočega poslovnega leta.

4.4.1 Podatki o opravljenih pomembnejših naložbah, razen pridobljenih deležev v drugih podjetjih.

Geografska porazdelitev teh naložb (matična država in tujina).

Način financiranja (notranje ali zunanje).

4.4.2 Podatki o izdajateljevih glavnih naložbah v prihodnosti, razen deležev, ki jih namerava pridobiti v drugih pod-
jetjih, h katerim so se njegovi upravljalni organi že trdno obvezali.

Poglavje 5

Podatki o izdajateljevih sredstvih in obveznostih do virov, finančnem položaju ter dobičkih in izgubah

5.1 Izdajateljevi računovodski izkazi:

5.1.0 Zadnji dve bilanci stanja in izkaza uspeha, ki ju je izdajatelj sestavil kot primerjalno tabelo. Pojasnilo k letnim
računovodskim izkazom za zadnje poslovno leto.

Osnutek prospekta za kotacijo se mora pristojnim organom predložiti najpozneje 18 mesecev po koncu
poslovnega leta, za katero zadnji objavljeni letni računovodski izkazi veljajo. Pristojni organi smejo ta rok v
izjemnih primerih podaljšati.

5.1.1 Če izdajatelj pripravi le konsolidirane letne računovodske izkaze, vključi v prospekt za kotacijo obe vrsti raču-
novodskih izkazov v skladu s postavko 5.1.0.

Če izdajatelj pripravi lastne in konsolidirane letne računovodske izkaze, vključi v prospekt za kotacijo obe vrsti
računovodskih izkazov v skladu s postavko 5.1.0. Vendar smejo pristojni organi izdajatelju dovoliti, da vključi
bodisi lastne ali konsolidirane letne računovodske izkaze, pod pogojem, da izpuščeni izkazi ne vsebuje
pomembnih dodatnih podatkov.

5.1.2 Kadar je od konca poslovnega leta, za katero veljajo zadnji objavljeni lastni in/ali konsolidirani letni
računovodski izkazi, preteklo več kakor devet mesecev, se v prospekt za kotacijo vključi ali k njemu priloži
vmesni izkaz poslovanja, ki zajema najmanj prvih šest mesecev. Če vmesni izkaz poslovanja ni revidiran, je
treba to dejstvo navesti.

Če izdajatelj pripravi konsolidirane letne izkaze poslovanja, pristojni organi odločijo, ali se mora vmesni
računovodski izkaz, ki ga je treba predložiti, konsolidirati ali ne.

Kakršne koli pomembne spremembe, ki so se zgodile po koncu zadnjega poslovnega leta ali po pripravi zgoraj
navedenega vmesnega računovodskega izkaza, je treba opisati v zapisu, vnesenem v prospekt za kotacijo ali
priloženem k temu prospektu.

5.1.3 Če lastni ali konsolidirani letni računovodski izkazi niso v skladu z direktivami o letnih računovodskih izkazih
družb in ne kažejo dejanskega in poštenega vpogleda v izdajateljeva sredstva in vire sredstev, finančni položaj
ter dobičke in izgube, je treba dati podrobnejše in/ali dodatne podatke.

5.1.4 Navedba naslednjih razpoložljivih podatkov na zadnji najbližji dan (ki ga je treba določiti), če je to pomembno:

(a) celotni znesek kakršnega koli neodplačanega kreditiranega dolžniškega kapitala, z razlikovanjem med
posojili, za katera je izdana garancija (z zagotovitvijo varščine izdajatelja ali tretjih strank ali drugače), in
posojili, za katera garancija ni izdana,

(b) celotni znesek vseh drugih prejetih posojil in zadolženosti, ki imajo lastnosti prejetih posojil, z razliko-
vanjem med posojili in dolgovi, za katere je izdana garancija, in tistimi, za katere garancija ni izdana,

(c) celotni znesek zunajbilančnih obveznosti.

Če tovrstnega kreditiranega dolžniškega kapitala, posojil in zadolženosti ter zunajbilančnih obveznosti ni, se,
če je to pomembno, predloži ustrezna negativna izjava.

Če izdajatelj pripravi konsolidirane letne računovodske izkaze, veljajo načela iz postavke 5.1.1.
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Kot splošno pravilo naj se pri pripravi izkazov ne upoštevajo obveznosti med podjetji v isti skupini, če je to
potrebno, se v ta namen pripravi izjava.

5.1.5 Tabela, ki prikazuje vire in uporabo sredstev v zadnjih treh poslovnih letih.

5.2 Spodaj navedeni posamezni podatki, ki veljajo za podjetja, v kapitalu katerih je izdajatelj udeležen v obsegu,
ki bi lahko pomembno vplival na oceno lastnih sredstev in obveznosti do virov, finančnega položaja ali dobič-
kov in izgub.

Postavke spodaj navedenih podatkov se morajo ob vsakem dogodku predložiti za vsako podjetje, v kapitalu
katerega ima izdajatelj posredno ali neposredno aktivno udeležbo, če knjigovodska vrednost te udeležbe
pomeni najmanj 10 % kapitala in rezerv ali znaša najmanj 10 % čistega dobička ali izgube izdajatelja, ali pri
skupine, če knjigovodska vrednost te udeležbe pomeni najmanj 10 % konsolidiranih čistih sredstev ali znaša
najmanj 10 % konsolidiranega čistega dobička ali izgube skupine.

Spodaj navedenih podatkov ni treba dati pod pogojem, da izdajatelj dokaže, da je njegovo lastništvo povsem
začasne narave.

Podobno se lahko izpustijo podatke pod točkama (e) in (f), če podjetje, v kapitalu katerega ima izdajatelj
aktivno udeležbo, ne objavi svojih letnih računovodskih izkazov.

Države članice smejo pooblastiti pristojne organe, da dovolijo izpust podatkov iz točk (d) do (h), če se letni
računovodski izkazi podjetij, v kapitalu katerih ima izdajatelj aktivno udeležbo, konsolidirajo v letne
računovodske izkaze skupine ali če je vrednost udeležbe po kapitalski metodi obračunavanja prikazana v
letnih računovodskih izkazih, pod pogojem, da po mnenju pristojnih organov izpustitev teh podatkov ne bi
zavajala javnosti glede na dejstva in okoliščine, katerih razumevanje je bistvenega pomena za oceno zadev-
nega vrednostnega papirja.

(a) Firma in sedež poslovanja podjetja.

(b) Področje dejavnosti.

(c) Delež kapitala, s katerim razpolaga izdajatelj.

(d) Izdani kapital.

(e) Rezerve.

(f) Dobiček ali izguba, ki izhaja iz rednih dejavnosti, po odbitku davka, za zadnje poslovno leto.

(g) Znesek, ki ga je še treba vplačati za delnice.

(h) Znesek dividend, prejetih v zadnjem poslovnem letu glede na delnice, katerih imetnik je izdajatelj.

5.3. Če prospekt za kotacijo zajema konsolidirane letne računovodske izkaze, razkritje:

(a) uporabljenih načel konsolidiranja. Ta se izrecno opišejo, če država članica nima pravnih predpisov, ki bi
urejali konsolidacijo letnih računovodskih izkazov, ali če tovrstna načela niso v skladu s tovrstnimi prav-
nimi predpisi ali splošno sprejeto metodo, ki se uporablja v državi članici, v kateri deluje ali je borza
vrednostnih papirjev, pri kateri se vloži zahteva za sprejem v uradno kotacijo;

(b) firm in sedežev poslovanja podjetij, vključenih v konsolidacijo, če so ti podatki pomembni za oceno
sredstev in obveznosti do virov, finančnega položaja ter dobičkov in izgub izdajatelja. Zadostuje ločevanje
med njimi s predznakom na seznamu podjetij, za katera so zahtevani podrobni podatki v postavki 5.2;

(c) za vsako podjetje iz (b):

(i) celotnega deleža udeležbe tretje stranke, če se letni računovodski izkazi globalno konsolidirajo,

(ii) deleža konsolidacije, obračunanega na podlagi udeležbe, če je bila konsolidacija opravljena na podlagi
sorazmernosti.

5.4 Če je izdajatelj obvladujoče podjetje, ki sestavlja skupino z enim ali več odvisnih podjetij, se za tega izdajatelja
ali skupino navedejo podrobni podatki iz poglavij 4 in 7.

Pristojni organi smejo dovoliti navedbo teh podatkov samo za izdajatelja ali samo za skupino, pod pogojem,
da nenavedeni podrobni podatki niso bistvenega pomena.

5.5 Če so nekateri podatki iz tega seznama vsebovani v letnih računovodskih izkazih, predloženih v skladu s tem
poglavjem, jih ni treba ponavljati.
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Poglavje 6

Podatki o upravi, poslovodenju in nadzoru

6.1 Imena, naslovi in funkcije spodaj navedenih oseb v izdajateljskemu podjetju in navedba glavnih aktivnosti, ki
jih te izvajajo zunaj podjetja, če so bistvenega pomena glede na to podjetje:

(a) člani upravnih, poslovodnih in nadzornih organov;

(b) družabniki z neomejeno odgovornostjo, pri komanditni delniški družbi.

Poglavje 7

Podatki o najnovejšem napredku in obetih za izdajatelja

7.1 Razen pri odstopanju, ki ga odobrijo pristojni organi, splošni podatki o smernicah izdajateljevega poslovanja
od konca poslovnega leta, za katero veljajo zadnji objavljeni letni računovodski izkazi, zlasti:

(a) najpomembnejše najnovejše smernice v proizvodnji, prodaji in zalogah ter stanje knjige naročil in

(b) najnovejše smeri stroškov in prodajnih cen.

7.2 Razen pri odstopanju, ki ga odobrijo pristojni organi, podatki o izdajateljevih obetih najmanj za tekoče
poslovno leto.
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SEZNAM C

Razporeditev vsebine prospektaza kotacijo za sprejem potrdil o lastništvu delnic v uradno kotacijo na borzi

Poglavje 1

Splošni podatki o izdajatelju

1.1 Firma, sedež poslovanja in lokacija glavne poslovne enote, če se razlikuje od sedeža.

1.2 Dan vpisa ustanovitve v sodni register in trajanje izdajatelja, razen če je izdajatelj ustanovljen za nedoločen
čas.

1.3 Zakonodaja, v skladu s katero izdajatelj deluje, in pravni okvir, ki ga je prevzel v skladu s to zakonodajo.

1.4 Znesek izdanega kapitala ter število in razred vrednostnih papirjev, ki ga sestavljajo, s podrobnimi podatki nji-
hovih glavnih značilnosti.

Del izdanega kapitala, ki ga je treba še vplačati, z navedbo števila ali celotne nominalne vrednosti in vrste
vrednostnih papirjev, še ne v celoti vplačanih, razporejenih, kadar je to mogoče, po višini vplačila.

1.5 Navedba glavnih imetnikov kapitala.

1.6 Imena, naslovi in funkcije spodaj navedenih oseb v organih izdajatelja in navedba glavnih dejavnosti, ki jih
izvajajo zunaj tega organa, če so bistvenega pomena za ta organ, in tudi funkcije, ki jih izvajajo:

(a) člani upravnih, poslovodnih in nadzornih organov;

(b) družbeniki z neomejeno odgovornostjo, pri komanditni delniški družbi.

1.7 Cilji družbe. Če izdaja potrdil o lastništvu delnic ni edini cilj družbe, je treba opisati lastnosti njenih drugih
dejavnosti, pri čemer se tiste povsem skrbniške narave obravnavajo ločeno.

1.8 Povzetek letnih računovodskih izkazov, ki veljajo za zadnje končano poslovno leto.

Če je od konca zadnjega poslovnega leta, za katero veljajo zadnji lastni in/ali konsolidirani letni računovodski
izkazi, preteklo več kakor devet mesecev, se v prospekt za kotacijo vključi ali k njemu priloži vmesni
računovodski izkaz, ki zajema najmanj prvih šest mesecev. Če vmesni računovodski izkaz ni bil revidiran, je
to dejstvo treba navesti.

Če izdajatelj pripravi konsolidirane letne računovodske izkaze, pristojni organi odločijo, ali mora biti vmesni
računovodski izkaz, ki ga je treba predložiti, konsolidiran ali ne.

Kakršne koli pomembne spremembe, ki so se zgodile po koncu zadnjega poslovnega leta ali po pripravi vmes-
nega računovodskega izkaza, je treba opisati v zapisu, vnesenem v prospekt za kotacijo ali priloženem k
njemu.

Poglavje 2

Podatki o samih potrdilih

2.1 Pravni status:

Navedba pravil, ki urejajo izdajo potrdil, ter navedba dneva in mesta njihove objave.

2.1.0 Uveljavljanje in koristi iz pravic, ki izhajajo iz izvirnih vrednostnih papirjev, zlasti glasovalnih pravic — pogoji,
pod katerimi izdajatelj potrdil sme uveljavljati tovrstne pravice, in predvideni ukrepi za pridobitev navodil
imetnikov potrdil — in pravica do udeležbe v dobičkih in kakršnem koli likvidacijskem presežku.

2.1.1 Bančne ali druge garancije, povezane s potrdili in namenjene za prevzem izdajateljevih obveznosti v zvezi z
izdajo oziroma obveznostjo odkupa.

2.1.2 Možnost zamenjave potrdil za izvirne vrednostne papirje in postopek tovrstne zamenjave.

2.2 Znesek provizij in stroškov, ki jih imetnik prevzame v povezavi z:

(a) izdajo potrdila,

(b) izplačilom kuponov,

(c) stvaritvijo dodatnih potrdil,

(d) izmenjavo potrdil za izvirne vrednostne papirje.
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2.3 Prenosljivost potrdil:

(a) borze, ki jim je bila predložena ali ki se jim namerava predložiti zahteva za sprejem v uradno kotacijo;

(b) kakršne koli omejitve proste prenosljivosti potrdil.

2.4 Dopolnilni podatki za sprejem v uradno kotacijo na borzi:

(a) če bodo potrdila uvrščena na borzo, število potrdil, plasiranih na trg, in/ali skupna nominalna vrednost;
najnižja prodajna cena, če je takšna cena fiksna;

(b) dan sprejema novih potrdil v kotacijo, če je znan.

2.5 Navedba davčnih ureditev v zvezi s kakršnimi koli davki in stroški, ki jih bodo prevzeli imetniki in ki bodo
odmerjeni v državi izdaje potrdil.

2.6 Navedba zakonodaje, na podlagi katere so bila potrdila ustvarjena, in sodišč, pristojnih pri pravdnih postopkih.
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PRILOGA II

DEL A

Razveljavljene direktive in njihove poznejše spremembe (iz člena 111)

Direktiva Sveta 79/279/EGS (UL L 66, 16.3.1979, str. 21)

Direktiva Sveta 82/148/EGS (UL L 62, 5.3.1982, str. 22)

Direktiva Sveta 88/627/EGS (UL L 348, 17.12.1988, str. 62)

Direktiva Sveta 80/390/EGS (UL L 100, 17.4.1980, str. 1)

Direktiva Sveta 82/148/EGS (UL L 62, 5.3.1982, str. 22)

Direktiva Sveta 87/345/EGS (UL L 185, 4.7.1987, str. 81)

Direktiva Sveta 90/211/EGS (UL L 112, 3.5.1990, str. 24)

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta
94/18/ES

(UL L 135, 31.5.1994, str. 1)

Direktiva Sveta 82/121/EGS (UL L 48, 20.2.1982, str. 26)

Direktiva Sveta 88/627/EGS (UL L 348 17.12.1988, str. 62)
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PRILOGA II

DEL B

Roki za prenos v nacionalno zakonodajo (iz člena 111)

Direktiva Rok za prenos

79/279/EGS 8. marec 1981,(1),(2)

80/390/EGS 19. september 1982,(2)

82/121/EGS 30. junij 1983,(3)

82/148/EGS

87/345/EGS 1. januar 1990
1. januar 1991 za Španijo
1. januar 1992 za Portugalsko

88/627/EGS 1. januar 1991

90/211/EGS 17. april 1991

94/18/ES

(1) 8.3.1982 za države članice, ki istočasno uvedejo direktivi 79/279/EGS in 80/390/EGS.

(2) 30.6.1983 za države članice, ki istočasno uvedejo direktive 79/279/EGS, 80/390/EGS in 82/121/EGS.

(3) Rok za izvedbo: 30.6.1986.
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PRILOGA III

KORELACIJSKA TABELA

Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 1(a) Člen 2(c)

Člen 1(b), uvodni sta-
vek

Člen 2(a), uvodni
stavek

Člen 2(a), uvodni
stavek

Člen 1(b)(i) in (ii) Člen 2(a), 1. in 2. ali-
nea

Člen 2(a), 1. in 2. ali-
nea

Člen 1(c), uvodni sta-
vek

Člen 1(2), 2. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 1(c)(i) in (ii) Člen 1(2), 2. podod-
stavek, 1. in 2. alinea

Člen 1(d) Člen 2(e)

Člen 1(e) Člen 2(b) Člen 2(b)

Člen 1(f) Člen 2(f)

Člen 1(g) Člen 2(d)

Člen 1(h) Člen 2(g)

Člen 2(1) Člen 1(1)

Člen 2(2), uvodni sta-
vek

Člen 1(2), uvodni
stavek

Člen 2(2)(a) in (b) Člen 1(2), 1. in 2.
alinea

Člen 3(1) Člen 1(1)

Člen 3(2), uvodni sta-
vek

Člen 1(2), uvodni
stavek

Člen 3(2)(a) in (b) Člen 1(2), 1. in 2.
alinea

Člen 4(1) Člen 1(1)

Člen 4(2) Člen 1(2), prvi pod-
odstavek

Člen 4(3) Člen 1(3)

Člen 5(a) in (b) Člen 3, prva in
druga alinea

Člen 6 Člen 4
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 7 Člen 6

Člen 8 Člen 5

Člen 9 Člen 7

Člen 10 Člen 8

Člen 11(1) Člen 9(1)

Člen 11(2) Člen 9(3)

Člen 12 Člen 10

Člen 13(1) Člen 18(2)

Člen 13(2) Člen 18(3)

Člen 14 Člen 11

Člen 15 Člen 16

Člen 16 Člen 13

Člen 17 Člen 12

Člen 18 Člen 14

Člen 19 Člen 15

Člen 20 Člen 3

Člen 21 Člen 4

Člen 22 Člen 5

Člen 23, uvodni sta-
vek

Člen 6, uvodni sta-
vek

Člen 23(1) in (2) Člen 6(1) in (2)

Člen 23(3)(a) Člen 6(3)(a)

Člen 23(3)(b), uvodni
stavek

Člen 6(3)(b), uvodni
stavek

Člen 23(3)(b)(i) Člen 6(3)(b), 1. ali-
nea

Člen 23(3)(b)(ii) Člen 6(3)(b), 2. ali-
nea
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 23(3)(c), uvodni
stavek

Člen 6(3)(c), uvodni
stavek

Člen 23(3)(c)(i) Člen 6(3)(c), 1. ali-
nea

Člen 23(3)(c)(ii) Člen 6(3)(c), 2. ali-
nea

Člen 23(3)(c)(ii), 1.
alinea

Člen 6(3)(c), 2. ali-
nea (i)

Člen 23(3)(c)(ii), 2.
alinea

Člen 6(3)(c), 2. ali-
nea (ii)

Člen 23(3)(c)(iii) Člen 6(3)(c), 3. ali-
nea

Člen 23(3)(d) do (g) Člen 6(3)(d) do (g)

člen 23(4) in (5) Člen 6(4) in (5)

Člen 24 Člen 7

Člen 25(1), 1. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 8(1), 1. podod-
stavek, uvodni
stavek

Člen 25(1), 1. podod-
stavek, (a) do (g)

Člen 8(1), 1. podod-
stavek, 1. do 7. ali-
nea

Člen 25(1), 2. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 8(1), 2. podod-
stavek, uvodni
stavek

Člen 25(1), 2. podod-
stavek, (a) in (b)

Člen 8(1), 2. podod-
stavek, 1. in 2. alinea

Člen 25(2), uvodni
stavek

Člen 8(2), uvodni
stavek

Člen 25(2)(a) do (d) Člen 8(2), 1. do 4.
alinea

Člen 25(3) in (4) Člen 8(3) in (4)

Člen 26(1), uvodni
stavek

Člen 9(1), uvodni
stavek

Člen 26(1)(a) do (g) Člen 9(1), 1. do 7.
alinea

Člen 26(2) in (3) Člen 9(2) in (3)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 27 Člen 10

Člen 28(1), uvodni
stavek

Člen 11(1), uvodni
stavek

Člen 28(1)(a) in (b) Člen 11(1), 1. in 2.
alinea

Člen 28(2) Člen 11(2)

Člen 28(3), uvodni
stavek

Člen 11(3), uvodni
stavek

Člen 28(3)(a), (b) in (c) Člen 11(3), 1., 2. in
3. alinea

Člen 29, uvodni sta-
vek

Člen 12, uvodni sta-
vek

Člen 29(a) in (b) Člen 12, 1. in 2. ali-
nea

Člen 30(1), 1. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 13(1), 1. pod-
odstavek, uvodni
stavek

Člen 30(1), 1. podod-
stavek, (a) in (b)

Člen 13(1), 1. pod-
odstavek, 1. in 2. ali-
nea

Člen 30(1), 2. podod-
stavek

Člen 13(1), 2. pod-
odstavek

Člen 30(2), uvodni
stavek

Člen 13(2), uvodni
stavek

Člen 30(2)(a) in (b) Člen 13(2), 1. in 2.
alinea

Člen 30(3) in (4) Člen 13(3) in (4)

Člen 31(1), uvodni
stavek

Člen 14(1), uvodni
stavek

Člen 31(1)(a) do (d) Člen 14(1), 1. do 4.
alinea

Člen 31(2), 1. podod-
stavek, (a) do (d)

Člen 14(2), 1. do 4.
alinea

Člen 31(2), 2. podod-
stavek

Člen 14(2), 2. pod-
odstavek

Člen 32 Člen 15

Člen 33(1) Člen 16(1)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 33(2), uvodni
stavek

Člen 16(2), uvodni
stavek

Člen 33(2)(a), (b) in (c) Člen 16(2), 1., 2. in
3. alinea

Člen 33(3) Člen 16(3)

Člen 34 Člen 17

Člen 35 Člen 18(2) in (3),
1. pododstavek

Člen 36 Člen 19

Člen 37 Člen 24

Člen 38 Člen 24a

Člen 39 Člen 24b

Člen 40 Člena 24(c)(2) in (3)

Člen 41 Člen 25a

Člen 42 Priloga — seznam
A(I)(1)

Člen 43 Priloga — seznam
A(I)(2)

Člen 44 Priloga — seznam
A(I)(3)

Člen 45 Priloga — seznam
A(II)(1)

Člen 46 Priloga — seznam
A(II)(2)

Člen 47 Priloga — seznam
A(II)(3)

Člen 48 Priloga — seznam
A(II)(4)

Člen 49 Priloga — seznam
A(II)(5)

Člen 50 Priloga — seznam
A(II)(6)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 51 Priloga — seznam
A(II)(7)

Člen 52 Priloga — seznam
B(A)(I)

Člen 53 Priloga — seznam
B(A)(II)(1)

Člen 54 Priloga — seznam
B(A)(II)(2)

Člen 55 Priloga — seznam
B(A)(II)(3)

Člen 56 Priloga — seznam
B(A)(II)(4)

Člen 57 Priloga — seznam
B(A)(II)(5)

Člen 58 Priloga — seznam
B(A)(III)(1)

Člen 59 Priloga — seznam
B(A)(III)(2)

Člen 60 Priloga — seznam
B(B)(1)

Člen 61 Priloga — seznam
B(B)(2)

Člen 62 Priloga — seznam
B(B)(3)

Člen 63 Priloga — seznam
B(B)(4)

Člen 64 Priloga — seznam
C(1)

Člen 65(1) Priloga — seznam
C(2)(a)

Člen 65(2), uvodni
stavek

Priloga — seznam
C(2)(b), uvodni sta-
vek

Člen 65(2)(a), (b) in (c) Priloga — seznam
C(2)(b), 1., 2. in 3.
alinea

Člen 66 Priloga — seznam
C(3)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 67 Priloga — seznam
C(4)

Člen 68 Priloga — seznam
C(5)(a), (b) in (c)

Člen 69 Priloga — seznam
C(6)

Člen 70 Člen 2

Člen 71 Člen 3

Člen 72 Člen 4

Člen 73(1) Člen 5(1)

Člen 73(2), 1. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 5(2), 1. podod-
stavek, uvodni
stavek

Člen 73(2), 1. podod-
stavek, (a) in (b)

Člen 5(2), 1. podod-
stavek, 1. in 2. alinea

Člen 73(2), 2. podod-
stavek

Člen 5(2), 2. podod-
stavek

Člen 73(3) do (7) Člen 5(3) do (7)

Člen 74 Člen 6

Člen 75 Člen 8

Člen 76 Člen 9(3) do (6)

Člen 77 Člen 10(2)

Člen 78(1) Priloga — seznam
D(A)(1)(a)

Člen 78(2), uvodni
stavek

Priloga — seznam
D(A)(1)(b), uvodni
stavek

Člen 78(2)(a) in (b) Priloga — seznam
D(A)(1)(b), 1. in 2.
alinea

Člen 79 Priloga — seznam
D(A)(2)

Člen 80 Priloga — seznam
D(A)(3)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 81 Priloga — seznam
D(A)(4)

Člen 82 Priloga — seznam
D(A)(5)

Člen 83(1) Priloga — seznam
D(B)(1)(a)

Člen 83(2), uvodni
stavek

Priloga — seznam
D(B)(1)(b), uvodni
stavek

Člen 83(2)(a) in (b) Priloga — seznam
D(B)(1)(b), 1. in 2.
alinea

Člen 84 Priloga — seznam
D(B)(2)

Člen 85 Člen 1(1), (2) in (3)

Člen 86 Člen 2

Člen 87 Člen 8

Člen 88 Člen 3

Člen 89(1), 1. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 4(1), 1. podod-
stavek, uvodni stavek

Člen 89(1), 1. podod-
stavek, (a) in (b)

Člen 4(1), 1. podod-
stavek, 1. in 2. alinea

Člen 89(1), 2. in 3.
pododstavek

Člen 4(1), 2. in 3.
pododstavek

Člen 89(2) Člen 4(2)

Člen 90 Člen 5

Člen 91 Člen 10(1)

Člen 92, 1. pododsta-
vek, uvodni stavek

Člen 7, 1. pododsta-
vek, uvodni stavek

Člen 92, 1. pododsta-
vek, (a) in (h)

Člen 7, 1. pododsta-
vek, 1. do 8. alinea

Člen 92, 2. pododsta-
vek

Člen 7, 2. pododsta-
vek

Člen 93 Člen 6
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 94 Člen 9

Člen 95 Člen 11

Člen 96 Člen 13

Člen 97 Člen 15

Člen 98(1), uvodni
stavek

Člen 20(1), uvodni
stavek

Člen 98(1)(a) in (b) Člen 20(1), 1. in 2.
alinea

Člen 98(2) Člen 20(2)

Člen 99(1) Člen 21(1)

Člen 99(2), uvodni
stavek

Člen 21(2), uvodni
stavek

Člen 99(2)(a) in (b) Člen 21(2), 1. in 2.
alinea

Člen 99(3) Člen 21(3)

Člen 100 Člen 23

Člen 101 Člen 22

Člen 102(1), 1. pod-
odstavek

Člen 17(1), 1. stavek Člen 10(2), 1. podod-
stavek

Člen 102(1), 2. pod-
odstavek

Člen 17(1), 2. stavek

Člen 102(2) Člen 7(1) in (3)

Člen 103 Člen 17(2) Člen 7(2) Člen 10(2), 2. podod-
stavek

Člen 104 Člen 6a

Člen 105(1) in (2) Člen 9(1) in (2) Člen 18(1) in (3), 2.
pododstavek

Člen 9(1) in (2) Člen 12(1) in (2)

Člen 105(3) Člen 18(4) Člen 9(7)

Člen 106 Člen 18(1) Člen 24c(1) Člen 10(1) Člen 12(3)

Člen 107(1) in (2) Člen 19 Člen 25(1) in (2) Člen 14(1) in (2)

Člen 107(3), 1. pod-
odstavek

Člen 25(3)
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Člen 107(3), 2. pod-
odstavek

Člen 14(3)

Člen 108(1), 1. pod-
odstavek

Člen 20(1), uvodni
stavek

Člen 108(1), 2. in 3.
pododstavek

Člen 20(3) in (4)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (a)

Člen 20(1), uvodni
stavek in točka (a)

Člen 26(1)(a) Člen 11(1)(a)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (b)

Člen 16(1)(a)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (c)(i)

Člen 20(1)(b)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (c)(ii)

Člen 26(1)(b)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (c)(iii)

Člen 11(1)(b) Člen 16(1)(b)

Člen 108(2), 1. pod-
odstavek, točka (d)

Člen 20(1)(c) Člen 26(1)(c) Člen 11(1)(c) Člen 16(1)(c)

Člen 108(2), 2. pod-
odstavek

Člen 20(2) Člen 26(2)

Člen 109 Člen 21

Člen 110 Člen 22(2) Člen 27(2) Člen 12(3) Člen 17(2)

Člen 111

Člen 112

Člen 113

Priloga I— seznamA,
poglavje 1

Priloga — seznam
A, poglavje 1

Priloga I— seznamA,
poglavje 2 — 2.1 do
2.4.4

Priloga — seznam
A, poglavje 2 — 2.1
do
2.4.4

Priloga I— seznamA,
poglavje 2—2.4.5, 1.
pododstavek, uvodni
stavek

Priloga — seznam
A, poglavje 2 —
2.4.5, 1. pododsta-
vek, uvodni stavek
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Priloga I— seznamA,
poglavje 2—2.4.5, 1.
pododstavek (a) in (b)

Priloga — seznam
A, poglavje 2 —
2.4.5, 1. pododsta-
vek, 1. in 2. alinea

Priloga I— seznamA,
poglavje 2—2.4.5, 2.
pododstavek

Priloga — seznam
A, poglavje 2 —
2.4.5, 2. pododsta-
vek

Priloga I— seznamA,
poglavje 2 — 2.5

Priloga — seznam
A, poglavje 2 — 2.5

Priloga I— seznamA,
poglavje 3 — 3.1 do
3.2.0

Priloga — seznam
A, poglavje 3 — 3.1
do 3.2.0

Priloga I— seznamA,
poglavje 3 — 3.2.1,
uvodni stavek

Priloga — seznam
A, poglavje 3 —
3.2.1, uvodni stavek

Priloga I— seznamA,
poglavje 3—3.2.1(a),
(b) in (c)

Priloga — seznam
A, poglavje 3 —
3.2.1, 1., 2. in 3. ali-
nea

Priloga I— seznamA,
poglavje 3—3.2.2 do
3.2.9

Priloga — seznam
A, poglavje 3 —
3.2.2 do 3.2.9

Priloga I— seznamA,
poglavje 4

Priloga — seznam
A, poglavje 4

Priloga I— seznamA,
poglavje 5 — 5.1 do
5.3

Priloga — seznam
A, poglavje 5 — 5.1
do 5.3

Priloga I— seznamA,
poglavje 5—5.4(a) in
(b)

Priloga — seznam
A, poglavje 5 —
5.4(a) in (b)

Priloga I— seznamA,
poglavje 5 — 5.4(c)(i)
in (ii)

Priloga — seznam
A, poglavje 5 —
5.4(c), 1. in 2. alinea

Priloga I— seznamA,
poglavje 5 — 5.5 in
5.6

Priloga — seznam
A, poglavje 5 — 5.5
in 5.6

Priloga I— seznamA,
poglavje 6

Priloga — seznam
A, poglavje 6
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Ta direktiva Dir. 79/279/EGS Dir. 80/390/EGS Dir. 82/121/EGS Dir. 88/627/EGS

Priloga I— seznamA,
poglavje 7 — 7.1,
uvodni stavek

Priloga — seznam
A, poglavje 7— 7.1,
uvodni stavek

Priloga I— seznamA,
poglavje 7—7.1(a) in
(b)

Priloga — seznam
A, poglavje 7— 7.1,
1. in 2. alinea

Priloga I— seznamA,
poglavje 7 — 7.2

Priloga — seznam
A, poglavje 7 — 7.2

Priloga I — seznam B,
poglavje 1 — 4

Priloga— seznam B,
poglavje 1 — 4

Priloga I — seznam B,
poglavje 5 — 5.1 do
5.1.3

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.1 do
5.1.3

Priloga I — seznam B,
poglavje 5—5.1.4, 1.
pododstavek, uvodni
stavek

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.1.4,
1. pododstavek,
uvodni stavek

Priloga I — seznam B,
poglavje 5—5.1.4, 1.
pododstavek, (a), (b)
in (c)

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.1.4,
1. pododstavek, 1.,
2. in 3. alinea

Priloga I — seznam B,
poglavje 5 — 5.1.4,
2., 3. in 4. pododsta-
vek

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.1.4,
2., 3. in 4. pododsta-
vek

Priloga I — seznam B,
poglavje 5—5.1.5 do
5.2

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.1.5
do 5.2

Priloga I — seznam B,
poglavje 5 — 5.3,
uvodni stavek

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.3,
uvodni stavek

Priloga I — seznam B,
poglavje 5—5.3(a) in
(b)

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.3(a)
in (b)

Priloga I — seznam B,
poglavje 5 — 5.3(c)(i)
in (ii)

Priloga— seznam B,
poglavje 5 — 5.3(c),
1. in 2. alinea

Priloga I — seznam B,
poglavje 6

Priloga— seznam B,
poglavje 6
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Priloga I — seznam B,
poglavje 7 — 7.1,
uvodni stavek

Priloga— seznam B,
poglavje 7 — 7.1,
uvodni stavek

Priloga I — seznam B,
poglavje 7—7.1(a) in
(b)

Priloga— seznam B,
poglavje 7 — 7.1, 1.
in 2. alinea

Priloga I — seznam B,
poglavje 7 — 7.2

Priloga— seznam B,
poglavje 7 — 7.2

Priloga I — seznam C,
poglavje 1

Priloga — seznam
C, poglavje 1

Priloga I — seznam C,
poglavje 2 — 2.1 do
2.1.2

Priloga — seznam
C, poglavje 2 —
2.1.2

Priloga I — seznam C,
poglavje 2 — 2.2,
uvodni stavek

Priloga — seznam
C, poglavje 2 — 2.2,
uvodni stavek

Priloga I — seznam C,
poglavje 2 — 2.2(a)
do (d)

Priloga — seznam
C, poglavje 2 — 2.2,
1. do 4. alinea

Priloga I — seznam C,
poglavje 2 — 2.3 do
2.6

Priloga — seznam
C, poglavje 2 — 2.3
do 2.6

Priloga II

Priloga III
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